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fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
hgíCMhgöHnõuúV-hgû™ñÜ203ÝgDhgû™ñÜ123

fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 16 - Page 302 to Page 321

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



3

@rÔƒH‰ÒhÒgÒÔL¬hÒrÛÔG¬gÒÔ:Ò

hÌk–Ô:ÒgÒÔK¬jÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔUÒlÒÔ¶ÌÔDÒwÒÔ<¬ÚhP)57(
=™J^>dHfHj<kæ™éL;Ij<

iV=CzVtÎJ,lÆHÊ>k¥IfHlKwäV;ÁDkò<hiDnhaJ?)57(

He said: "Did I not tell you

that you would never manage to have any patience with me?" (75)



4

rÔƒH‰ÒhÌË¬sÒÔHÒg¬ÔéÛÔ:ÒuÒÔK¬ùÒ¬Mf̂ÒÔ¶¬ÔNÒiÔƒH

tÒÔ±ƒjÛûƒÔHpÌÔä¬Ôk‹œ
l<sD=™J^h=VfHvndæVhcj<lÑhoBÍ,huéVhqD;VnÊ

hc>Ëf¶NfHlKjVµwñäJ,vtHrJ;K

He said: "If I ever ask you about anything after this,

do not let me accompany you.



5

rÔÒN¬fÒÔ„ÒÔ®¬ÔJÒlÌÔK¬gÒÔNÛu˜‹uÔÛB¬vÚhP)67(

tÒÔHk¬Ô¢ÒÔ„ÒÔÆÔƒHpÒÔj…¤hÌbƒh¤hÒjÒÔÎÔƒH¤
;Ihc)jÆûÎV(lKuBvl<[I)fVléHv;Ãn,séD(fInsJo<hiDnhaJ#)67(

fHcfHiLv,hËaNkNjH,hvnfVaÈVÏaNkN

You have found an excuse so far as I am concerned." (76)

They both proceeded further till when they came



6

hÒiÔ¬GÒrÒÔV¬dÒÔÜĥËs¬ÔéÒÔ¢¬Ô¶ÒÔÂÔƒH¤hÒi¬Ô„ÒÔÈÔƒH

tÒÔHÒfÒÔ<¬hhÒË¬dÛ Ô†ÒÔÎ˜ÌÔ™ÔÛ<iÛÔÂÔƒH
,hchiG>ËaÈVx¶HÊo<hséÁN&

lVnÊhcx¶HÊnhnË,lÈÂHkD>kÈHhfH;VnkN

to the people of a [certain] town, they asked its inhabitants

for some food, and they refused to treat either of them hospitably.



7

tÒÔ<Ò[ÒÔNƒht‹ÔÎÔÈÔƒH[ÌÔNƒhvÚh

dÛÔV‹dÔNÛhÒË¬dÒÔÁ¬ÔÆÒÔQ–tÒÔHÒrÔƒHlÔÒIÛ,œ
)>kÈHiLhc>ËaÈVfIuCÊoV,ìvtéÁNjH(nv)kCnd¥Dnv,hcÀ>Ë(aÈVfInd<hvÏ

;IkCnd:fIhkÈNhÊf<nvsÎNkN,>ËuHgLfIhséñ¥HÊ,j¶ÂÎV>ËV̀nhoJ#

They found a wall there which was about

to tumble down, so he set it straight.



8

rÔƒH‰ÒgÒÔ<¬aÌÔá¬ÔJÒ

gÒÔé–ÔòÒÔB¬èÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhÒ[¬ÔVÚhP)77(
fHcl<sD=™J^v,hf<n;I

fVhdK;Hvh[VjDlD=VtéD#)77(

He said: "If you had wished,

you might have accepted some payment for it." (77)
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rÔƒH‰ÒiƒÔBƒh

tÌÔVƒhØÛfÒÔÎ¬Ôk‹,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÌÔ:ÒÕ
>ËuHgL=™J^hdK)sIfHv;LzVtD,fDwäVÏ

,huéVh°&uBv(l™HvrJfÎKlK,j<sJ&

He said: "This [means]

a parting between you and me.



1 0

sÒÔHÛkÒÔä˜ÌÔáÛÔ:ÒfÌÔéÒÔH¬,‹dÔGÌ

lÔƒHgÒÔL¬jÒÔö¬ÔéÒÔ¢ÌÔU¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌwÒÔ<¬ÚhP)87(
lKiÂÎKsHuJj<vhfVhsVhv;HviHdL

;IfVtÈL>ËwäV,zVtÎJkNhaéD>=HÍlDsHcÊ#)87(

Yet I shall inform you about

the interpretation of what you had no patience for. (78)



1 1

hÒl–ÔHhgÔö–Ô™‹ÔÎÔÁÒÔÜÛtÒÔ¥ÔƒHkÒÔJ¬gÌÔÂÒÔöƒÔH;‹ÔÔšÒ

dÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒTRÌhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÌ
hlH>Ë;úéD&wHpäAoHk<hnÀtÆÎVÏf<n

;InvnvdH;HvlD;VnkN),hc>Ë;úéD;öF,hvjChØlDkÂ<nkN(

As for the ship, it belonged to some poor men

who worked at sea.



1 2

tÒÔHÒvÒn¬èÛhÒË¬hÒu‹ÔÎÔäÒÔÈÔƒH,Ò;ÔƒHËÒ,Òvƒh¤MÒiÛÔL¬

lÒÔ„ÌÔ:ÙdÒÔH¬oÔÛBÛ;ÛÔG–sÒÔ™‹ÔÎÔÁÒÔÜŷÒû¬ÔäÔÚHP)97(
o<hséL]<Ë;úéDiH)ÏfDuÎF(vhH̀naHÍnvsVvhÍfIyûF

lD=VtJhdK;úéDvhkHrW;ÁL)jHfVhÏ>ËtÆÎVhËfHrDfÂHkN(#)97(

I wanted to damage it because there was a king

behind them seizing every ship by force. (79)



1 3

,ÒhÒl–ÔHhg¬Ô®ÔÛ±ƒÊÛ

tÒÔ¥ÔƒHËÒhÒfÒÔ<ƒhÍÛlÛÔ<M¬lÌÔÁÒÔÎ¬ÔKÌ
,hlH>Ëö̀V);HtVf<n,(

Ǹv,lHnvh,lÑlKf<nkN&

The young man's parents

were believers,



1 4

tÒÔòÔÒú‹ÔÎÔÁÔƒH¤hÒË¬dÛÔV¬iÌÔÆÒÔÈÛÔÂÔƒH

xÛÔ®¬ÔÎÔƒHkÔÚH,Ò;ÛÔÔ™¬ÔVÚhP)08(
hc>ËfHµnhaéÎL;I>Ëö̀V>kÈHvh

fIo<Ï;™V,x®ÎHËo<nnv>,vn#)08(

and we dreaded lest he would burden them

with arrogation and disbelief. (80)



1 5

tÒÔHÒvÒn¬kƒÔH¤hÒË¬dÛÔä¬ÔNÌgÔÒÈÛÔÂÔƒHvÒfÔ—ÈÛÔÂÔƒH

oÔÒ,¬ÚhlÌÔÁ¬ÔIÛcÒ;ƒÔ<ÖÚ,ÒhÒr¬ÔVÒãÒvÛp¬ÔÂÚÔHP)18(
o<hséÎLjHfI[HÏh,oNhdúHËtVckNÏfÈéV,wHgPjV

,lÈBãjV,kCnd¥éVfIhvpHÊV̀séDfI>ËǸv,lHnvfòúN#)18(

We wanted their Lord to replace him for them with

someone better than him in purity and nearer to tenderness. (81)



1 6

,ÒhÒlÔ–Hh[¬ÌÔNƒhvÛtÒÔ¥ÔƒHËÒgÌÔ®ÔÛ±ƒlÒÔÎ¬ÔKÌ

dÒÔé‹ÔÎÔÂÒÔÎ¬ÔKÌTRÌhg¬ÔÂÒÔN‹dÔÁÒÔÜÌ
,hlH>Ënd<hvhc>ËÌ

n,x™GdéÎÂDnv>ËaÈVf<n

The wall belonged to two orphan boys

[living] in the city,



1 7

,Ò;ÔƒHËÒéÒ¬ÔÔéÒÔIÛ,;ÒÔÔb¬ÙgÔÒÈÛÔÂÔƒH

,Ò;ÔƒHËÒhÒfÔÛ<iÛÔÂÔƒHwƒÔHpÌÚÔH
;IcdV>Ë=ÁíDfVhÏ>Ën,kÈ™éIf<n

,ǸvÏwHgPnhaéÁN&

and a treasure of theirs lay underneath it.

Their father had been honorable,



1 8

tÒÔHÒvƒhnÒvÒf—Ô:ÒhÒË¬dÒÔä¬Ô„ÛÔ®ƒÔH¤hÒaÛÔN–iÛÔÂÔƒH

,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔò¬ÔVÌ[ƒÔH;ÒÔÔb¬ÒiÛÔÂÔƒH
oNhdJo<hsJjHfIg¢To<n>Ëhx™H‰fIpNvaNvsÁN

,o<naHË=Á{vhhséòVhì;ÁÁN#

so your Lord wanted them to come of age

and claim their treasure



1 9

vÒp¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒÕ

,ÒlÔƒHtÒÔ¶ÒÔ„¬ÔéÔÛIÛ,uÒÔK¬hÒl¬ÔV‹ÏÕ
,lKhdK;HviH

kIhcÎ̀Ao<n)f„¥IfIhlVoNh(;VnÊ#

as a mercy from your Lord.

I did not do it of my own accord.



2 0

bƒgÌÔ:ÒjÒÔH¬,‹dÔGÛ

lÔƒHgÒÔL¬jÒÔö¬Ô¢ÌÔU¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌwÒÔ<¬ÚhßP)28(
hdKhsJlÄ‰,fHxK;HviHdD

;Ij<xHrJ,zVtÎJfVhkíHÊ>ËkNhaéD#)28(

That is the interpretation

of what you showed no patience for." (82)



2 1

,ÒdÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒuÒÔK¬bÌÏhg¬ÔÆÒÔV¬kÒÔÎ¬ÔKÌœ

rÛÔG¬sÒÔHÒj¬Ô„ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔÁ¬ÔIÛbÌ;¬ÔÔVÚhP)38(
,hcj<)hÏvs<‰(sÑh‰hcb,hgÆVkÎKlD;ÁÁN&

H̀sOnÍ;IlKfIc,nÏp¥HdéDhch,fVaÂHo<hiLo<hkN#)38(

They will ask you about Double Horns.

SAY: "I shall render an account of him for you." (83)



2 2

hÌkÔ…HlÔÒ¥–ÔÔÁÔ…HgÒÔIÛ,TRÌḧ¬Òv¬°Ì

,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌùÒ¬MŝÒÔäÒÔäÔÚHP)48(
lHh,vhnvclÎKjÂ¥K,rNvèfòúÎNdL

,hciV]ÎCÏvaéIhÏfInsJh,nhndL#)48(

We established things on earth for him,

and gave him access to everything; (84)



23

tÒÔHÒj¬ÔäÒÔÔUÒsÒÔäÒÔÔäÔÚHP)58(

pÒÔj…¤hÌbƒhfÒÔ„ÒÔYÒlÒÔ®¬ÔVÌãÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÌ
h,iLvaéIhÏvhD̀=VtJ#)58(

jHiÁæHlD;I)nvsÎVo<n(fIl®VãvsÎN

so he followed a [certain]course (85)

until when he reached the place



24

,Ò[ÒÔNÒiÔƒHjÒÔ®¬ÔVÛãÛt‹uÒÔÎ¬ÔKp̂ÔÒÂÌÔáÒÔÜˆ

,Ò,Ò[ÒÔNÒuÌÔÁ¬ÔNÒiÔƒHrÒÔ<¬lÔÚHœ
o<vaÎNvh);InvnvdHÏlñÎXyV,ãlD;Vn(]ÁÎKdHtJ;Inv]úÂÃ

>ãjÎVÍhÏvôkÈHËlD;ÁN,>kíHr<lDvhdHtJ;I)]<Ë;HtVf<nkN(

where the sun sets, he found it setting in a mucky spring alongside

which he (also) found some people.



2 5

rÔÛ„¬ÔÁÔƒHdÔƒHbÒhhg¬ÔÆÒÔV¬kÒÔÎ¬ÔKÌhÌl…ÔH¤hÒË¬jÛÔ¶ÒÔB˜ÌãÒ

,ÒhÌlÔ…H¤hÒË¬jÒÔé–ÔòÌÔBÒtÔ‹ÎÔÈÌÔL¬pÔÛö¬ÔÁÚÔHP)68(
fIb,hgÆVkÎKnsé<vnhndL;InvfHvÀhdKr<ÊdHrÈV,uBhã

)h=VhdÂHËkÎH,vnkN(dHg¢T,vpÂJ)h=VhdÂHË>vkN(fI[HÏ>,v#)68(

We said: "Double Horns, either you will punish [them]

or else act kindly towards them." (86)



26

rÔƒH‰ÒhÒlÔ…HlÒÔK¬zÒÔ„ÒÔLÒtÒÔöÒÔ<¬´ÒkÛÔ¶ÒÔB˜ÌfÛÔIÛ,eÛÔL–

dÛÔVÒn—hÌgƒvÒf˜ÌÔI‹tÒÔÎÛÔ¶ÒÔB˜ÌfÛÔIÛ,uÒÔBƒhfÚÔHkÛÔ¥¬ÔÔVÚhP)78(
b,hgÆVkÎKfI>Ër<Ê=™J^hlHiV;S)hcaÂH(z„L,séL;VnÍh,vhfI;Î™Vo<hiÎL

vsHkÎN,såSiL;I)f¶NhclVø(fIs<ÏoNhfHc=VnnoNhh,vhfIuBhfDföÎHvsòJ

He said: "Anyone who has done wrong we shall punish; then he will be

sent back to his Lord, and He will punish him with horrible torment. (87)



27

,ÒhÒlÔ…HlÒÔK¬MƒhlÒÔKÒ,ÒuÒÔÂÌÔGÒwÔƒHpÌÚÔH

tÒÔ„ÒÔIÛ,[ÒÔCƒh¤MÚhËp¬ÛÔö¬Ôkƒœ
;Î™Vo<hiN;Vn#)78(,hlHiV;SfIoNhhdÂHË>,vn,kÎ¥<;VnhvfHaN

kÎ¥<jVdKh[Vo<hiNdHtJ

Anyone who believes and acts honorably

will have the finest reward



28

,ÒsÒÔÁÒÔÆÔÛ<‰ÛgÒÔIÛ,lÌÔK¬hÒl¬ÔVÌkÔƒHdÛÔö¬ÔVÚhP)88(

eÛÔL–hÒj¬ÔäÒÔUÒsÒÔäÒÔÔäÚÔHP)98(
,iLlHhlVvhfVh,sÈG,>sHË=ÎVdL#)88(

,fHc,sÎ„I,vaéIhÏvhD̀=VtJ),s™VvhhnhlInhn(#)98(

and we will tell him gently about our command." (88)

Then he followed [another] course (89)



29

pÒÔj…¤hÌbƒhfÒÔ„ÒÔYÒ

lÒÔ¢¬Ô„ÌÔUÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÌ
jH]<ËfIlúVØclÎK

vsÎN>kíHndN

until when he reached

the place where the sun rises,



3 0

,Ò[ÒÔNÒiÔƒHjÒÔ¢¬Ô„ÛÔUÛuÒÔ„ƒrÒÔ<¬Êˆ

gÒÔL¬ÁÒ¬Ô¶ÒÔG¬gÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,kÌÔÈÔƒHsÌÔÑ¬ÚhP)09(
;Io<vaÎNfVr<lDlDjHfN;IlHlÎHË>kÈH,>téHãsHjVÏrVhvkNhnÍhdL

)d¶ÁDgäHõ,oÎÂI,lö¥ÁD;IhcpVhvèo<vaÎNsHdäHË;ÁÁNkNhaéÁN(#)09(

he found it rising on a folk whom

We had not granted any protection against it. (90)



3 1

;ÒÔBƒgÌÔ:Ò,ÒrÔÒN¬hÒpÔÒ¢¬ÔÁÔƒHfÌÔÂÔƒHgÒÔNÒd¬ÔIÌ

oÔÛ<¬ÚhP)19(eÛÔL–hÒj¬ÔäÒÔUÒsÒÔäÒÔäÚÔHP)29(
iÂîÁÎKf<n&,hgäéIlHhchp<h‰h,;Hl±ÚfHoäVf<ndL#)19(

fHc,sÎ„I,vaéIhÏvhD̀=VtJ),fIsÂJaÂH‰s™VvhhnhlInhn(#)29(

That was how We controlled information about whatever lay

before him. (91) Then he followed [still another] course (92)



32

pÒÔj…¤hÌbƒhfÒÔ„ÒÔYÒfÒÔÎ¬ÔKÒhgÔö–ÔN–d¬ÔKÌ

,Ò[ÒÔNÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔÈÌÔÂÔƒHrÒÔ<¬lÔÚH
jH]<ËvsÎNlÎHËn,sN)n,;<ÍfÎKn,;ú<vnvaÂH‰

dH[Á<ãoHµjV;öéHË(>kíHr<lDvhdHtJ

until when he reached two barriers,

he found a folk on the nearer side of them



33

¨ƒdÒÔ¥ÔƒHnÛ,ËÒdÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<ËÒrÒÔ<¬ghÚP)39(

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒHbÒhhg¬ÔÆÒÔV¬kÒÔÎ¬ÔKÌ
;IsòÁDtÈLkÂD;VnkN),sòJ,púD,cfHËk™ÈLf<nkN()39(

>kHË=™éÁN^hÏb,hgÆVkÎK&

who scarcely understood any speech. (93)

They said: "Double Horns,



34

hÌË–dÒÔH¬[ÔÛ<ìÒ,ÒlÒÔH¬[ÔÛ<ìÒ

lÛÔ™¬ÔöÌÔNÛ,ËÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì
r<lDfIkHÊdÇ[<ì,lÇ[<ìnvhdKsVclÎK

)ú̀JhdK;<Í(töHn),o<kVdCÏ,,púÎæVÏ(föÎHvlD;ÁÁN&

Gog and Magog

are ravaging the earth.



35

tÒÔÈÒÔG¬ÁÒ¬Ô¶ÒÔGÛgÒÔ:ÒoÔÒV¬[ÔÚHuÒÔ„ƒ¤hÒË¬éÒ¬Ô¶ÒÔGÒ

fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬sÒÔN¸hP)49(
>dH]ÁHkîIlHoVì>ËvhfIuÈNÍ=ÎVdLsNÏlÎHËlH

,>kÈHlDfÁNÏ);IlHhcaV>kHË>s<nÍa<dL(?)49(

Shall we pay you tribute on condition that you place

a barrier between us and them?" (94)



36

rÔƒH‰ÒlÔƒHlÒÔ¥–ÔÔµ˜‹£t‹ÔÎÔIÌvÒq˜ ‹oÔÒ,¬ÙtÒÔHÒu‹ÔÎÔÁÔÛ<u‹

fÌÔÆÛÔ<–ÖĥÒ[Ô¬¶ÒÔG¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬vÒn¬lÚÔHP)59(
b,hgÆVkÎK=™J^jÂ¥K,eV,jD;IoNhfIlKu¢HtVl<nÍ)hciCdÁÃaÂH(fÈéVhsJ)kÎHcÏ

fI;Â:lHnÏaÂHkNhvÊ(hlHaÂHfHlKfIr<èfHc,;Â:;ÁÎN)lVn,;Hv=VhcaÂH&,sHdG

He said: "Whatever my Lord has empowered me to do is even better, so help

me with some [man] power: I'll place a rampart between you and them. (95)



37

MƒhjÔÛ<u‹cÛfÒÔVÒhp¬ÒÔN‹dÔNÌœpÒÔj…¤hÌbƒhsƒÔH,ƒÏ

fÒÔÎ¬ÔKÒhgû–ÔNÒtÒÔÎ¬ÔKÌrÔƒH‰Òhk¬Ô™ÛÔòÛÔ<hœ
,iCdÁÃ>ËfHlK(jHsNÏlñ¥LfVhÏaÂHföHcÊ);IfI;„DlHkUnséäVn>kÈHa<n(#)59(

fVhdLr¢¶Hè>iKfÎH,vdN#)>Ë=HÍnsé<vnhn;IclÎKvhjHfI>ãf¥ÁÁN,hcuÂRclÎKjHlöH,Ï

Bring me blocks of iron." When he had levelled off [the space]

between both cliffs, he said: "Blow on it!",



38

pÒÔj…¤hÌbƒh[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔIÛ,kÔƒHvÚh

rÔƒH‰ÒMƒhjÔÛ<u‹¤hÛt¬ÔVÌ©¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌrÌÔ¢¬ÔVÚhP)69(
n,;<ÍhcsÁ+,>iKnd<hvÏföHckN(jH]<ËlÎHË>Ën,;<ÍvhfVhfVsHoJ=™Jn̂v>jAfNlÎN

jH]<Ë>iKvhföHË>jAfæNhoJ&=™J^fVhdLlS=NhoéI>,vdNjHfV>ËtV,vdCÊ#)69(

until when he had built it up into a fire,

he said: "Bring me molten brass so I may pour some over it." (96)



39

tÒÔÂÒÔHhs¬Ô¢ƒÔHuÛÔ<¤hhÒË¬dÒÔ§¬ÔÈÒÔVÛ,ÍÛ

,ÒlÔÒHhs¬ÔéÒÔ¢ƒÔHuÔÛ<hgÒÔIÛ,kÒÔÆ¬ÔäÚÔHP)79(
hc>ËS̀>Ër<ÊkIiV=CfVfḦÏ>ËsNaNË

,kIfVa¥öéK>ËsN,voÁÃnv>Ëj<hkHdDdHtéÁN#)79(

They neither managed to climb over it

nor were they able to tunnel through it. (97)
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rÔƒH‰ÒiƒÔBƒhvÒp¬ÔÂÒÔÜÙlÌÔK¬vÒq˜‹œ

tÒÔHÌbƒh[ƒÔH¤MÒ,Òu¬ÔNÛvÒq˜‹[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÒIÛ,nÒ;…ÔH¤MÒœ
b,hgÆVkÎK=™J;IhdK)rNvè,jÂ¥KfVföéKsN(g¢T,vpÂéDhcoNhÏlKhsJ

,>Ë=HÍ;I,uNÀoNhÏlKtVhvsN&>ËsNvhlé±aD,iÂ<hvfHclÎK=VnhkN

He said: "This is a mercy from my Lord.

Whenever my Lord's promise comes, he will make it crumble.
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,Ò;ÔƒHËÒ,ÒuÔ¬NÛvÒq˜‹pÔÒÆÔ¸HP)89(

@,ÒjÒÔVÒ;¬ÔÔÁÔƒHfÒÔ¶¬Ô†ÒÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆ
,hgäéI,uNÀoNhÏlKlñÆR,vhsJhsJ#)89(

,v,c>Ë,uNÍ;ItVhvsN)xHd™ÃdÇ[<ì,lÇ[<ìdH(iÂÃo±dRlñúV

My Lord's promise is true!" (98)

We will leave some of them surging



42

dÒÔÂÛÔ<ìÛt‹fÒÔ¶¬ÔQˆœ,ÒkÛÔ™ÌÔOÒTRÌhgû—Ô<vÌ

tÒÔíÔÒÂÒÔ¶¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬[ÒÔÂ¬Ô¶ÚÔHP)99(
]<Ël<ìl†¢Vã,sV=VnhËfHaÁN,nviL>lÎCkN&,k™òÃw<vnlÎNÍa<n

,iÂÃo„RvhnvwñVhÏrÎHlJ[ÂU>vdL#)99(

over others on that day. The Trumpet shall be blown,

and We will gather them all together. (99)
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,ÒuÒÔVÒq¬ÔÁÔƒH[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ

dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒuÒÔV¬qÚÔHP)001(
,nv>Ëv,cn,côvh

);Ihk¥HvlD;VnkN(>a¥HvfI;HtVhËfÁÂHdÎL#)001(

On that day We will spread Hell out

on display for disbelievers (100)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒ;ÔƒHkÒÔJ¬hÒu¬ÔÎÛÔÁÛÔÈÛÔL¬

t‹yÌÔ¢ƒÔH¤MûÒÔK¬bÌ;¬ÔV‹Ï
>Ë;HtVhkD;IfV]úL)r„F(aHËV̀nÀ)y™„J(f<n

,hcdHnlKyHtGf<nkN,)hctV£i<hÏk™S(

whose eyes have been under blinders

against [seeing] My reminder.
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,Ò;ÔƒHkÔÛ<h¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÒsÒÔÂ¬Ô¶ÚÔHßP)101(

hÒtÒÔñÔÒöÌÔFÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h
iÎ}j<hkHdDfVaÁÎNË)>dHè,;„ÂÃhgÈD(kNhaéÁN#)101(

>dH;HtVhËÁ̀NhvkN;IfÁN=HËlK

They have not even managed to hear! (101)

Do those who disbelieve reckon



46

hÒË¬dÒÔé–ÔòÌÔBÛ,huÌÔäÔƒHn‹ÏlÌÔK¬nÛ,u‹¤hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒÕ

hÌkÔ…H¤hÒu¬ÔéÒÔN¬kÔƒH[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒkÛÔCÛghÚP)201(
)]<ËtVaéæHË,p†VèlöÎP(vhfI[HÏlKn,sJ,dH,vo<nlD=ÎVkN?!

lHfVhÏ;HtVhËn,côvhlÁCgæHÍrVhvnhnÍhdL#)201(

they will adopt My servants as patrons instead of Me?

We have reserved Hell as a lodging for disbelievers! (102)
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rÛÔG¬iÒÔG¬kÛÔÁÒÔä˜ÌÔÔáÛÔ¥ÛÔL¬

fÌÔḦ¬Òo¬ÔöÒÔV‹dÔKÒhÒu¬ÔÂÔƒHghÚP)301(
fæ<;I>dHlDo<hiÎN

aÂHvhfVcdHk¥HvjVdKlVnÊ>=HÍsHcdL?)301(

SAY: "Shall We announce to you

those who have lost the most through [their] actions?" (103)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒqÒÔG–sÒÔ¶¬ÔÎÛÔÈÛÔL¬

TRÌhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH
)cdHk¥HvjVdKlVnÊ(>kÈHiöéÁN;I)uÂV,(s¶DaHË

nvvhÍnkÎHÏtHkD&jäHÍ=VndN

Those whose effort led them

astray during worldly life,



49

,ÒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔöÒÔäÛÔ<ËÒ

hÒkÔ–ÈÔÛL¬ÎÛ¬ÔöÌÔÁÔÛ<ËÒwÛÔÁ¬Ô¶ÚÔHP)401(
,fIoÎH‰fHxGlDÁ̀NhaéÁN

;IkÎ¥<;HvÏlD;ÁÁN#)401(

while they reckoned

they were producing something fine, (104)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔMƒHdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

,ÒgÌÔÆƒÔH¤mÌÔI‹tÒÔñÒÔäÌÔ¢ÒÔJ¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔÈÛÔL¬
iÂÎKnkÎHx„äHkÁN;IfI>dHèoNhÏo<n;HtVaNkN

,)v,c(l±rHèoNhvhhk¥Hv;VnkN&gBhhuÂHgúHËiÂIjäHÍ=úéI

are the ones who have disbelieved in their Lord's signs

and about meeting Him; their actions will prove to be useless,
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tÒÔ±ƒkÛÔÆ‹ÔÎÛgÒÔÈÛÔL¬

dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ,Òc¬kÔÚHP)501(
,v,crÎHlJ>kÈHvh

iÎ},cË,hvcaDkò<hiÎLnhn#)501(

and We shall set up no weighing

—in for them on Resurrection Day. (105)
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bƒgÌÔ:Ò[ÒÔCƒh¤,MÛiÛÔL¬[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛfÌÔÂÔƒH;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

,Òhè–ÒÔBÛ,¤hMƒhdÔƒHs‹,ÒvÛsÔÛ„‹iÛÔCÛ,ÚhP)601(
hdKhsJ;IhdÁHË]<Ë;HtVaNÍ,>dHè

,Î̀ÂäVhËlVhhséÈChM;VnkNfI>jAn,cô&;Î™Vo<hiÁNdHtJ#)601(

Such will be their reward— Hell, because of how they have disbelieved

and taken My signs and My messengers for a laughingstock. (106)



53

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ

;ÔƒHkÒÔJ¬gÒÔÈÛÔL¬[ÒÔÁ…ÔHèÛhg¬Ô™ÌÔV¬nÒ,¬õÌkÛÔCÛghÚP)701(
>kHË;IfIoNhhdÂHË>,vnÍ,kÎ¥<;HvaNkN

hgäéI>kÈHnvfÈúJtVn,õlÁC‰o<hiÁNdHtJ#)701(

Those who believe and perform honorable deeds

will have the gardens of Paradise as a lodging (107)



54

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒH

¨ƒdÒÔä¬Ô®ÔÛ<ËÒuÒÔÁ¬ÔÈÔƒHpÌÔ<ÒghÚP)801(
iÂÎúInv>ËfÈúJhfNlÁC‰dHtéI

,iV=Chc>kíHhkéÆH‰kò<hiÁNdHtJ#)801(

to live in for ever;

they will never seek any transfer from it. (108)
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rÛÔG¬gÒÔ<¬;ÔƒHËÒhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÛlÌÔNƒhnÚh

gÌÔ¥ÔÒ„ÌÔÂÔƒHèÌvÒq˜‹gÔÒÁÒÔ™ÌÔNÒhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÛ
fæ<;Ih=VnvdHfVhÏ)k<aéK(;„ÂHèV̀,vn=HvlKlV;F̃a<n

Î̀Ahc>k¥I;„ÂHèV̀,vn=HvÊfI>oVvsNnvdHoú:o<hiNaN

SAY: "If the sea were an inkwell

for the words of my Lord, the sea would be drained
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rÒÔä¬ÔGÒhÒË¬jÒÔÁ¬Ô™ÒÔNÒ;ÔÒ„ÌÔÂÔƒHèÛvÒq˜‹

,ÒgÒÔ<¬[ÌÔá¬ÔÁÔƒHfÌÔÂÌÔê¬Ô„ÌÔI‹lÒÔNÒnÚhP)901(
iV]ÁNnvdHdDndæVfHcqÂÎÂÃ>Ë;ÁÎL)d¶ÁDu<hgL,[<n

;I;„ÂHèj¥<dÁDhgÈDhsJfDpN,kHléÁHiDhsJ(#)901(

before my Lord's words would be spent even though

we brought the same again to replenish it. (109)



57

rÛÔG¬hÌkÔ–ÂÔƒH¤hÒkÔÒHfÔÒúÒÔVÙlÌÔê¬Ô„ÛÔ¥ÛÔL¬dÔÛ<pƒD¤hÌgÒ–
hÒkÔ–ÂÔƒH¤hÌgÔÔƒÈÛÔ¥ÛL¬hÌgÔƒIÙ,ƒhpÌÔNÙœ

fæ<[̂ChdKkÎöJ;IlKlHkÁNaÂHfúVÏiöéL)nu<ÏhpHxIfI[ÈHËiHÏkHléÁHiD

,;„ÎÃ;„ÂHèhgÈDk¥ÁL&jÁÈHtVØlKfHaÂHhdKhsJ(;IfIlK,pDlDvsN;IoNhÏaÂH

SAY: "I am only a human being like yourselves; it has been revealed

to me that your deity is God Alone.
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tÒÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒdÒÔV¬[ÔÛ<hgÌÔÆƒÔH¤MÒvÒf˜ÌÔI‹

tÒÔ„¬ÔÎÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬uÒÔÂÒÔGHÚwÔƒHpÌÚÔH
oNhÏd¥éHsJ&S̀iV;SfIgÆHÏ)vpÂJ(V̀,vn=Hvù

hlÎN,hvhsJfHdNkÎ¥<;Hva<n

Anyone who is expecting to meet his Lord

should act honorably



59

,Ò̈ƒdÛÔú¬ÔVÌµ¬

fÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÒÖÌvÒf˜ÌÔI‹¤hÒpÔÒNÚhßP)011(
,iV=CnvV̀séAoNhdA

hpNÏvhfHh,aVd:kæVnhkN#)011(

and not associate anyone

in the worship due his Lord." (110)
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s<vÍ91-89>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛlÒÔV¬dÒÔLÒÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 19: (Maryam)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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;¤ÔÈÔÎÔ¶¤ÔWØP)1(

bÌ;¬ÔVÛvÒpÔ¬ÂÒÔJÌvÒf˜ÌÔ:ÒuÒÔä¬ÔNÒÍÛ,cÒ;ÒÔVÌd…ÔH¤P)2(
;ÈÎ¶W)hdKpV,́vl<c,hsVhvÏhsJnvlÎHËoNh,vs<‰w„D̃hg„…Iu„ÎI,>gI,s„L̃(#)1(

nvhdK>dHèV̀,vn=Hvj<hcvpÂéAfVfÁNÀoHüõ<nc;VdHsòKlD=<dN#)2(

K.H.Y.E.S (1) [This is]

a Reminder of your Lord's mercy towards his servant Zachariah (2)



62

hÌb¬kÔƒHnƒÏvÒf–ÔIÛ,kÌÔNƒh¤MÚoÔÒ™ÌÔÎÔ¸HP)3(

rƒH‰ÒvÒã˜ÌhÌu˜‹,ÒiÒÔKÒhg¬Ô¶ÒÔ§¬LÛlÌÔµ˜‹£
)dHn;Kp¥HdJh,vh(,réD;IoNhÏo<nvhÁ̀ÈHkD),hcwÂÎLr„F(kNh;Vn#)3(

uV°;Vn;IV̀,vn=Hvh&hséò<hËlKsöJ=úJ

when he appealed to his Lord with a suppressed cry. (3)

He said: "My Lord, my bones are tottering for me
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,Òha¬ÔéÒÔ¶ÒÔGÒhgÔV–h¬õÛaÒÔÎ¬ÔäÔÚH

,ÒgÒÔL¬hÒ;ÔÛK¬fÌÔNÛuÔƒH¤mÌÔ:ÒvÒã˜ÌaÒÔÆÌÔÎÔ¸HP)4(
,tV,©Î̀VÏfVsVÊféHtJ

,fH,[<nhdKlKhcnuHfInv=HÍ;ÒVÒÊj<o<nvhiV=ClñV,ÊkNhköéIhÊ#)4(

and my head is glistening with white hair,

while I have never been grumbling in my appeal to You, my Lord! (4)



64

,ÒhÌu˜‹oÌÔ™¬ÔJÛhg¬ÔÂÒÔ<ƒh„‰ÌÒlÌÔK¬,Òvƒh¤M‹Ï

,Ò;ÔƒHkÒÔJÌhl¬ÔVÒhÒs‹uÔƒHrÌÔVÚh
,lKhchdK,hveHË;Á<kD);Iö̀VuÂ<iHÏlKiöéÁN(fVhÏS̀hco<nfÎÂÁH;L)läHnh

;IS̀hclKnvlH‰,lÆHlLo„TwHgPkäHaÁN,vhÍfHxG<̀dÁN(,c,[ÃlKiLkHch

Yet I fear for my heirs after me

while my wife is barren,
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tÒÔÈÒÔF¬g‹lÌÔK¬gÒÔNÛk¬Ô:Ò,ÒgÌÔÎÔ¸HP)5(

dÒÔVÌeÛk‹,ÒdÒÔVÌëÛlÌÔK¬Mƒh‰ÌdÒÔ¶¬ÔÆÔÛ<ãÒœ
,uÆÎLhsJ&j<hcg¢ToHüo<ntVckNÏfIlKu¢HtVlH#)5(

;Ih,,hvëlK,iÂÃ>‰d¶Æ<ãfHaN

so grant me goodly an heir from Your presense. (5)

who may inherit from me, and inherit from Jacob's house.
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,Òh[¬Ô¶ÒÔ„¬ÔIÛvÒã˜ÌvÒqÌÔÎÔ¸HP)6(

dÔƒHcÒ;ÒÔVÌd…ÔH¤hÌkÔ…HkÛÔäÔÒú˜ÌÔVÛµÒ
,j<hÏoNh&h,vh,hveDö̀ÁNdNÍ,wHgPlÆVvtVlH#)6(

hÏc;VdHiÂHkHj<vhfItVckNÏ

Make him someone we can approve of, my Lord!" (6)

"Zachariah, We bring you news about a boy



67

fÌÔ®ÔÛ±ƒÊĥËs¬ÔÂÛÔIÛ,ÎÒ¬Ôdƒ

gÒÔL¬ÁÒ¬Ô¶ÒÔG¬gÒÔIÛ,lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛsÒÔÂÌÔÎÔ¸HP)7(
;IkHlAdñÎDhsJ

,hchdKÎ̀AiÂÁHÊ,iÂHkÁNù)nvjÆ<h(kÎHtVdNdLfúHvèlDniÎL#)7(

whose name will be John.

We have not given such a name to anyone before." (7)



68

rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhÒu…dÒÔ¥ÛÔ<ËÛg‹yÔÛ±ƒÊÙ

,Ò;ÔƒHkÒÔJÌhl¬ÔVÒhÒs‹uÔƒHrÌÔVÚh
c;VdH)hctV£a<Ø,aæ™éD,fVhÏpû<‰hxÂÎÁHË(uV°;Vn^hgÈH&lVhhc

;íHö̀VÏj<hkNf<nnvw<vjD;Ic,[ÃlKkHchsJ

He said: "My Lord, how will I have a boy

while my wife is barren
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,ÒrÒÔN¬fÒÔ„ÒÔ®¬ÔJÛlÌÔKÒhg¬Ô¥ÌÔÔ<ÒÌuÌÔéÌÔÎÔ¸HP)8(

rÔƒH‰Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒrÔƒH‰ÒvÒf—Ô:ÒiÔÛ<ÒuÒÔ¿¡Ò–iÒÔÎ˜ÌÔKÙ
,lKiLhcaNèÎ̀VÏoú:,tVj<èaNÍhÊ?!)8(

)tVaéIhÏhccfHËoNh(=™J]̂ÁÎKo<hiNaNV̀,vn=Hvè=<dN^

and I have reached such extreme old age?" (8)

He said: "Just as your Lord has said: 'It is a trifling thing for me [to do].
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,ÒrÔÒN¬oÔÒ„ÔÒÆ¬ÔéÔÛ:ÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ

,ÒgÒÔL¬jÔÒ:ÛaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚHP)9(
hdK;HvfVhÏlKföÎHv>sHËhsJ,lÁL;Ij<vhS̀hciÎ}

,l¶N,ÊwV́f<nË&k¶ÂJ,[<nfòúÎNÊ#)9(

I created you before

while you were still nothing!"' (9)
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rÔƒH‰ÒvÒã˜Ìh[Ô¬¶ÒÔG¬g‹¤MƒhdÒÔÜÚœrÔƒH‰ÒMƒhdÒÔéÛÔ:Ò

hÒ̈…jÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔLÒhgÔÁÔ…HõÒeÒÔ±ƒëÒgÒÔÎÔƒH‰ŝÒÔ<ÌdÔ¸HP)01(
c;VdHfHcuVqInhaJ^fHvhgÈH&fVhÏlKkúHkI,píéDfVhdKfúHvèrVhvnÍ&oNhtVl<n^fNdK

kúHË;IjHsIaäHkIv,cfHlVnÊj¥„Lk¥ÁD),fVsòKrHnvkäHaD(fH>k¥IjÁNvsJiöéD#)01(

He said: "My Lord, grant me a sign!" He said: "Your sign will be

that you will not speak to any people for three nights in a row." (10)



72

tÒÔòÒÔVÒìÒuÒÔ„ƒrÒÔ<¬lÌÔI‹

lÌÔKÒhg¬ÔÂÌÔñ¬ÔVƒhãÌ
S̀c;VdHnvpHgD;IhclñVhã)uäHnè(

fVr<lAfÎV,Ë>lN

He came forth to his folk

from the sanctuary



73

tÒÔHÒ,¬pƒD¤hÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬

hÒË¬sÒÔä˜ÌÔñÔÛ<hfÛÔ¥¬ÔÔVÒÖÚ,ÒuÒÔúÌÔÎÔ¸HP)11(
fI>kHËhaHvÍ;Vn;I

wäP,aHÊfIjöäÎP,kÂHcrÎHÊ;ÁÎN#)11(

and revealed to them how

they should glorify [God] both morning and evening. (11)



74

dÔƒHÎÒ¬ÔdƒoÔÛBÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒfÌÔÆÛÔ<–Öˆœ

,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛhp¬ÛÔ¥¬LÒwÒÔäÌÔÎÔ¸HP)21(
)]<Ëc;VdHb;VjöäÎP,kÂHc;VnlHfIh,dñÎDvhu¢H;VndL,]<ËsIsHgIaNfI,Ïo¢Hã

;VndL;I(hÏdñÎD&j<;éHã>sÂHkDlHvhfIr<è)kä<è(tVh=ÎV&,fIh,nviÂHËsK;<n;D

"John, hold firmly to the Book."

We gave him discretion as a young boy (12)



75

,ÒpÔÒÁÔƒHkÔÚHlÌÔK¬gÒÔNÛkÔ…H,ÒcÒ;Ôƒ<ÖÚœ

,Ò;ÔƒHËÒjÒÔÆÌÔÎÔ¸HP)31(
lÆHÊkä<èfòúÎNdL#)21(,kÎCh,vhfIg¢ToHüo<nvpÂJ,lÈVfHkD

,H̀;D,H̀vsHdDnhndL,h,xVdRjÆ<hÎ̀A=VtJ#)31(

plus compassion from Our presence and innocence.

He was conscientious (13)



76

,ÒfÒÔV¸hfÌÔ<ƒhgÌÔNÒd¬ÔIÌ

,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬[ÒÔäÔ…HvÚhuÒûÌÔÎÔ¸HP)41(
,iLnvpRǸv,lHnvo<nföÎHvkÎ¥<;Hvf<n

,iV=CfIhpNÏséLk¥Vn,l¶ûÎJoNhvhlVj¥FkæVndN#)41(

and considerate towards his parents,

and was not demanding, rebellious. (14)



77

,ÒsÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔ<¬ÊÒ,ÛgÌÔNÒ,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÒÔÂÛÔ<èÛ

,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÛÔä¬Ô¶ÒÔEÛpÔÒÎÔ¸HßP)51(
,s±ÊpRfVh,fHnnvv,c,̈njA,v,c,tHjA

,v,cÏ;IckNÍfVhkæÎòéIo<hiNaN#)51(

Peace be upon him the day he was born, and the day he will die,

and the day he is raised to life again! (15)



78

,Òhb¬;ÛÔÔV¬TRÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌlÒÔV¬dÒÔLÒhÌbÌhk¬ÔéÒÔäÒÔBÒè¬

lÌÔK¬hÒi¬Ô„ÌÔÈÔƒHlÒÔ¥ÔƒHkÔÚHaÒÔV¬rÌÔÎ¸ÔHP)61(
,dHn;Knv;éHão<nhp<h‰lVdLvh>Ë=HÍ;IhchiGoHkÃo<dA

;ÁHv=VtéIfIl¥HkDfIlúVØ)fÎJhgÂÆNõfVhÏuäHnè(v,Ï>,vn#)61(

Mention in the Book how Mary withdrew

from her people to an Eastern place. (16)



79

tÒÔHè–ÒÔBÒè¬lÌÔK¬nÛ,kÌÔÈÌÔL¬pÌÔíÔƒHfÔÚH

tÒÔHÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH¤hÌgÔÒÎ¬ÔÈÔƒHvÛ,pÔÒÁÔƒH
,>Ë=HÍ;IhciÂÃo<dúHkAfI;Á{jÁÈHdDlñéíF,Á̀ÈHË=VndN

lHv,óo<nvh)v,óhgÆNõ;ItVaéÃhu§LhsJ(fVh,tVséHndL

She chose to be secluded from them.

We sent her Our spirit,



8 0

tÒÔéÒÔÂÒÔê–ÔGÒgÔÒÈÔƒH

fÒÔúÒÔVÚhsÒÔ<ÌdÔ¸HP)71(
,h,nvw<vèfúVÏcdäH

,vhsJhkNhÊfVh,zHiVaN#)71(

who presented himself

to her as a full-grown human being. (17)
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rÔƒHgÒÔJ¬hÌu˜‹¤hÒuÔÛ<bÛfÌÔHgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌlÌÔÁ¬Ô:Ò

hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒjÒÔÆÌÔÎÔ¸HP)81(
lVdL=™J^lKhcj<Á̀HÍfIoNhÏvpÂHËlDfVÊ

h=VlVnV̀iÎC;HvÏiöéD#)81(

She said: "I take refuge with the Mercy-giving from you,

unless you are someone who does his duty." (18)



82

rÔƒH‰ÒhÌkÔ–ÂÔƒH¤hÒkÔÒHvÒsÛÔ<‰ÛvÒf˜ÌÔ:Ì

¨ÌÒiÔÒFÒgÒÔ:ÌyÔÛ±ƒlÔÚHcÒ;ÌÔÔÎÔ¸HP)91(
=™J^lKtVséHnÀoNhÏj<hÊ&

>lNÍhÊjHj<vhö̀VÏfòúLföÎHvH̀;ÎCÍ,H̀µsÎVè#)91(

He said: "I am only your Lord's messenger

to bestow a clean-living boy on you." (19)



83

rÔƒHgÒÔJ¬hÒu…dÒÔ¥ÛÔ<ËÛg‹yÛÔ±ƒÊÙ

,ÒgÒÔL¬dÒÔÂ¬ÔöÒÔö¬Ôk‹fÒÔúÒÔÔVÙ,ÒgÒÔL¬hÒµÛfÒÔ®ÌÔÎÔ¸HP)02(
lVdL=™J^hc;íHlVhö̀VÏj<hkNf<nnvw<vjD;I

nsJfúVÏfIlKkVsÎNÍ,;HvkHaHdöéIhÏiLk¥VnÍhÊ?)02(

She said: "How shall I have a boy when

no human being has ever touched me, nor am I a loose woman?" (20)



84

rÔƒH‰Ò;ÒÔBƒgÌÔ:Ì

rÔƒH‰ÒvÒf—Ô:ÌiÔÛ<ÒuÒÔ¿¡Ò–iÒÔÎ˜ÌÔÔKÙœ
=™J^hdK]ÁÎK;HvhgäéIo<hiNaN&

oNhdJtVl<nÍ;IföÎHvfVlK>sHËhsJ)jHrNvèlHvhfV>ËnvdHfD(

He said: "Thus

your Lord has said: 'It is a simple matter for Me [to do].



85

,ÒgÌÔÁÒÔí¬Ô¶ÒÔ„ÒÔIÛ¤,MƒhdÒÔÜÚgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

,ÒvÒpÔ¬ÂÒÔÜÚlÌÔÁÔ…HÕ,Ò;ÔƒHËÒhÒl¬ÔVÚhlÒÔÆ¬Ô†ÌÔÎÔ¸HP)12(
,jHhdKö̀Vvh>dJfCvø,vpÂJ,hsUo<n

fVhÏo„R=VnhkÎL,r†HÏhgÈDfVhdK;HvvtéIhsJ#)12(

We will grant him as a sign for mankind

and a mercy from Ourself.' It is a matter that has been decided." (21)



86

@tÒÔñÒÔÂÒÔ„ÒÔé¬ÔIÛ

tÒÔHk¬ÔéÒÔäÒÔBÒè¬fÌÔI‹lÒÔ¥ÔƒHkÔÚHrÔÒûÌÔÎÔ¸HP)22(
S̀lVdL)fIlúHiNÀ[äVmÎG&nv=VdäHkAköÎLhiéChcÏdHtJ,(fI>Ëö̀VfHvfVnhaJ

,)fVhÏ>k¥IhcsVckAr<Ê[HiGfV;ÁHvfHaN(fH>ËfIl¥HkDn,vo„<è=CdN#)22(

So she conceived him,

and withdrew to a remote place to have him. (22)



87

tÒÔHÒ[ƒÔH¤MÒiÔÒHhg¬ÔÂÒÔòÔƒH°Û

hÌgƒ[ÌÔB¬ßÌhgÔÁ–Ôò¬Ô„ÒÔÜÌ
>Ë=HÍnvnchdÎNËh,vh

fI;ÁHvnvoJoVlHdD;úHkÎN

Labor pains came over her

by the trunk of a datepalm.



88

rÔƒHgÒÔJ¬dÔƒHgÔÒÎ¬ÔéÒÔk‹lÌÔJ—rÒÔä¬ÔGÒiƒÔBƒh

,Ò;ÔÛÔÁ¬ÔJÛkÒÔö¬ÔÎÔÚHlÒÔÁ¬ÔöÌÔÎÔ¸HP)32(
),hcaNèpCË,hkN,ÍfHo<n(=™J^hÏ;HùlKhchdKÎ̀AlVnÍf<nÊ

,hcw™ñÃuHgLfI;„DkHlLtVhl<ùaNÍf<n#)32(

She said: "If only I had died before this,

and been forgotten, overlooked!" (23)



89

tÒÔÁÔƒHnƒsÔÈÔƒHlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÔƒH¤hÒ̈…éÒ¬ÔÔCÒu‹

rÔÒN¬[ÒÔ¶ÒÔGÒvÒfÔ—:ÌéÒ¬ÔéÔÒ:ÌsÒÔVÌdÔ¸HP)42(
S̀hccdV>ËnvoJ)v,óhgÆNõdHtVckNùuÎöD(h,vhkNh;Vn

;IyÂæÎKläHù;IoNhÏj<hccdVrNÊj<]úÂÃ>fD[HvÏ;Vn#)42(

Someone called out to her from below where she was:

"Don't feel so sad! Your Lord has placed a brook at your feet. (24)
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,ÒiÛÔC˜‹Ï¤hÌgÔÒÎ¬Ô:ÌfÌÔíÌÔB¬ßÌhgÔÁÔ–ò¬Ô„ÒÔÜÌ

jÔÛöƒÔHrÌÔX¬uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌvÛxÒÔäÔÚH[ÒÔÁÌÔÎÔ¸HP)52(
aHônvoJvhfIs<Ïo<npV;JnÍ

jHhc>ËfVj<vxFjHcÍtV,vdCn#)52(

Shake the trunk of the datepalm towards you

so it will drop some fresh dates on you. (25)



9 1

tÒÔ¥ÛÔ„‹,Òha¬ÔVÒq‹,ÒrÒÔV˜‹ÏuÒÔÎ¬ÔÁÔÚHœ

tÒÔHÌl…ÔHjÒÔVÒdÌÔK–lÌÔKÒhg¬ÔäÒÔúÒÔVÌhÒpÔÒNÚh
S̀)hchdKvxF(jÁH,‰;K,)hchdK]úÂÃ>ã(fÎHaHÊ,]úLo<n

)fIuÎöD(v,aKnhv&,iV;Shc[ÁSfúVvh;IfäÎÁD

Eat and drink, and refresh yourself.

Should you see even a single human being,



92

tÒÔÆÔÛ<g‹ ¤hÌu˜‹kÒÔBÒv¬èÛgÌÔ„ÔV–p¬ÔÂƒÔKÌwÒÔ<¬lÔÚH

tÒÔ„ÒÔK¬hÛ;ÒÔ„˜ÌÔLÒhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒhÌk¬ÔöÌÔÎÔ¸HP)62(
)fIhaHvÍ(fHh,fæ<^fVhÏoNhÏvpÂKkBvv,cÀ)s¥<è(;VnÍhÊ

,hlV,cfHiÎ}hköHkDsòKkò<hiL=™J#)62(

then say: 'I have vowed to keep a fast to the Mercy-giving whereby

I'll never speak to any person today!"' (26)



93

tÒÔHÒjÒÔJ¬fÌÔI‹rÒÔ<¬lÒÔÈÔƒHéÒ¬ÔÂÌÔ„ÛÔIÛ,œrÔƒHgÔÛ<h

dÔƒHlÒÔV¬dÒÔLÛgÒÔÆÒÔN¬[ÌÔá¬ÔJÌaÒÔÎÔ¬ÔMÔÚÔHtÒÔVÌdÔ¸HP)72(
>Ë=HÍ;<nµvhfVnhaéIkCnr<Êo<n>,vn=™éÁN^

hÏlVdLuíF;HvÏlÁ¥V,aæ™J>,v;VnÏ!)72(

She carried him back to her family. They said:

"Mary, you have brought something hard to believe! (27)



94

dÔƒH¤hÛoÔ¬JÒiƒÔÔVÛ,ËÒlÔƒH;ÔƒHËÒhÒfÔÛ<µÌhl¬ÔVÒhÒ

sÒÔ<¬M,̂ÒlÔƒH;ÔƒHkÒÔJ¬hÛlÔ—:ÌfÔÒ®ÌÔÎÔ¸HP)82(
hÏo<hiViHv,Ë&j<vhkIǸvÏkHwHgPf<n

,kIlHnvÏfN;Hv)S̀j<noéVf¥Vhc;íHtVckNdHtéD(!)82(

Kinswoman of Aaron, your father was no evil man,

nor was your mother a loose woman." (28)



95

tÒÔHÒaÔƒHvÒè¬hÌgÔÒÎÔ¬IÌœrÔƒHgÔÛ<h;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ

kÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔLÛlÒÔK¬;ÔƒHËÒTRÌhg¬ÔÂÒÔÈ¬ÔNÌwÒÔäÌÔÎÔ¸HP)92(
lVdLfIhaHvÍp<hgIfIx™G;Vn&>kÈH=™éÁN^

lH]æ<kIfHx™G=È<hvÍhÏsòK=<dÎL?)92(

She pointed to him. They said: "How shall we talk

to someone who is a child in the cradle?" (29)



96

rÔƒH‰ÒhÌu˜‹uÒÔä¬ÔNÛhgÔ„…ÔIÌMƒhjƒÔSÔµÌ£Òhg¬Ô¥ÌÔéÔƒHãÒ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔk‹kÒÔäÌÔÎÔ¸HP)03(
>Ëx™G)fIhlVoNhfIcfHË>lN,(=™J^iÂHkHlKfÁNÀoHüoNhdL

;IlVh;éHã>sÂHkD,aV́kä<èu¢HtVl<n#)03(

He said: "I am God's servant. He has given me the Book

and made me a prophet. (30)



97

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔk‹lÔÛäÔƒHvÒ;ÔÚH

hÒd¬ÔKÒlÔƒH;ÔÛÔÁ¬ÔJÛ
,lVhiV;íH;IfHaL

lHdÃfV;J),vpÂJ(=VnhkÎN&

He has made me blessed

wherever I may be,



98

,ÒhÒ,¬wÔƒSÔµ‹£fÌÔHgû–Ô„Ô<ƒÖÌ,ÒhgÔC–;Ôƒ<ÖÌ

lÔƒHnÛl¬ÔJÛpÒÔÎÔ¸HP)13(
,jHckNÍhÊfIuäHnèkÂHc,c;Hè

s™Hvù;Vn#)13(

and commissioned me to pray and [pay] the welfare tax

so long as I live; (31)



99

,ÒfÒÔÔV¸hfÌÔ<ƒhgÌÔNÒs‹

,ÒgÒÔL¬ÎÒ¬Ô¶ÒÔ„¬Ôk‹[ÒÔäÔ…HvÚhaÒÔÆÌÔÎÔ¸HP)23(
,lVhkÎ¥<;HvfIlHnvÊsHoJ

,lVhséÂ¥Hv,aÆDkæVnhkÎN#)23(

and [to act] considerate towards my mother.

He has not made me domineering, hard to get along with. (32)
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,ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ¿¡Ò–dÒÔ<¬ÊÒ,ÛgÌÔN¬èÛ

,ÒdÒÔ<¬ÊÒhÒlÔÛ<èÛ,ÒdÒÔ<¬ÊÒhÛf¬Ô¶ÒÔEÛpÒÔÎÔ¸HP)33(
,s±ÊpRfVlKhsJv,cÏ;IfInkÎH>lNÊ,v,cÏ;Ihc[ÈHËfV,Ê

,v,cÏ;I)fVhÏckN=HkDhfNÏ(fHcckNÍfVhkæÎòéIa<Ê#)33(

Peace be on the day I was born,

and the day I shall die and the day I am raised to life again!" (33)



1 0 1

bƒgÌÔ:Òu‹ÔÎÔ§Ò£hf¬ÔKÛlÒÔV¬dÒÔLÒœ

rÒÔ<¬‰Òhp¬ÒÔR˜ÌhgÔ–B‹Ït‹ÔÎÔIÌdÒÔÂ¬ÔÑÒÛ,ËÒP)43(
hdKhsJ)r†ÎÃ(uÎöDfKlVdL;IlVnÊnvhlVo„ÆéAa:,vdFnhvkN&

h;Á<ËfIsòKpR,w<hã&pÆÎÆJpHgAfÎHË=VndN#)43(

Such was Jesus, the son of Mary;

[it is] a true statement which they are still puzzling over. (34)



1 0 2

lÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔ„…ÔIÌhÒË¬dÒÔé–ÔòÌÔBÒlÌÔK¬,ÒgÒÔNˆœ

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔIÛ¤,Õ
oNhvhiV=CkúHdN;ItVckNÏhjòHb;ÁN&

;I,ÏlÁCÍhc>ËhsJ&

It is not God's role to adopt a son.

Glory be to Him!



1 0 3

hÌbƒhrÒÔ†ƒ¤hÒl¬ÔVÚh

tÒÔHÌk–ÔÂÔƒHdÒÔÆÛÔ<‰ÛgÒÔIÛ,;ÛÔK¬tÒÔÎÒÔ¥ÛÔ<ËÛP)53(
)h,rHnvÏhsJ;I(]<Ëp¥LkHtBùfIhdíHn]ÎCÏj¶„R=ÎVn

iÂÎK;I=<dN^)l<[<nfHù(fDnvk+>Ë]ÎCl<[<nlDa<n#)53(

Whenever He determines upon some matter,

He merely tells it: "Be!", and it is. (35)



1 0 4

,ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒvÒq˜‹,ÒvÒf—Ô¥ÛÔL¬tÒÔHu¬ÔäÛÔNÛ,ÍÛÕ

iƒÔBƒhwÌÔVƒh£ÙlÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÙP)63(
oNhÏd¥éHV̀,vn=HvlK,aÂHsJ&h,vhV̀séÎN

;IvhÍvhsJiÂÎKvhÍoNh̀VséDhsJ#)63(

God is my Lord and your Lord, so worship Him [Alone].

This is a Straight Road [to follow]. (36)



1 0 5

tÒÔHo¬ÔéÒÔ„ÒÔTÒḧ¬Òp¬ÔCƒhãÛ

lÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔÁÌÔÈÌÔL¬œ
>Ë=HÍx<hdTlVnÊ)d¶ÁDkûHvÏ(nvlÎHËo<n)nvfHvÀlöÎPö̀VlVdL(hoé±́;VnkN

)fVoDh,vhhc;™V,[ÈG&oNhnhköéÁN,fVoDö̀VoNh,fVoDö̀Vd<sTkíHvùo<hkNkN(&

Factions have differed

among themselves,
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tÒÔ<Òd¬ÔGÙgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

lÌÔK¬lÒÔú¬ÔÈÒÔNÌdÒÔ<¬ÊûÒ§‹ÔDˆP)73(
S̀,hÏfVhdKlVnÊ;HtV

hcp†<vnv>Ëv,cfCvørÎHlJ#)73(

yet how awful will it be for those who disbelieve

when it comes to the spectacle on such a dreadful day! (37)



1 0 7

hÒs¬ÔÂÌÔU¬fÌÔÈÌÔL¬

,ÒhÒf¬ûÌÔV¬dÒÔ<¬ÊÒdÒÔH¬jÔÛ<kÒÔÁÔƒHœ
v,clñúV;Io„RfIs<ÏlHfHc>dÁN

]ÆNvaÁ<h,fÎÁHa<kN!

Listen to them

and watch for the day when they will come to Us;



1 0 8

gÔƒÔ¥ÌÔKÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ

t‹qÒÔ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔDˆP)83(
,gDhlV,c);IfHdNpÆÎÆJvhfúÁ<kN,fäÎÁÁN(lVnÊséÂ¥Hv

iÂIfI=ÂVhiD,q±gJ>a¥HvtV,vtéIhkN#)83(

though wrongdoers are

in obvious error even today. (38)
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,ÒhÒk¬ÔBÌv¬iÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhp¬ÒÔö¬ÔVÒÖÌhÌb¬rÛÔ©Ì£Òḧ¬Òl¬ÔVÛ

,ÒiÛÔL¬t‹yÒÔ™¬Ô„ÒÔÜ,̂ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)93(
,)hÏvs<‰lH(hlJvhhcv,cyL,pöVè)d¶ÁDv,clVø,rÎHlJ(féVsHË;I>Ëv,c

ndæV;HvaHË=BaéIhsJ,>kÈHsòJhc>Ëv,cyHt„ÁN,fI>ËhdÂHËkÂD>,vkN#)93(

Warn them of the Day of Regret when the matter will be decided:

they act so heedless and still do not believe. (39)



1 1 0

hÌkÔ…HÁÒ¬ÔKÛkÒÔVÌëÛḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÒÔK¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔÁÔƒHdÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒßP)04(
jÁÈHlHdÎL;I)S̀hctÁHÏo„R,hkéÆHgúHËfIuHgL>oVè(clÎK

,hi„Avh,hvëlDa<dL,iÂIfIs<ÏlHfHc=VnhkNÍo<hiÁNaN#)04(

It is We Who will inherit the Earth

plus anyone on it; to Us shall they return! (40)
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,Òhb¬;ÛÔV¬TRÌhg¬Ô¥ÌÔéÔƒHãÌhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒÕ

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒwÌÔN˜‹dÆÔÚHkÒÔäÌÔÎÔ¸HP)14(
,dHn;Knv;éHão<naVópH‰hfVhiÎLvh

;Ih,aòWföÎHvvhséæ<,Î̀®ÂäVÏfCvøf<n#)14(

Mention Abraham in the Book.

He was a truthful prophet (41)



1 1 2

hÌb¬rÔƒH‰Ò̈ÌÒf‹ÔÎÔIÌdÔƒH¤hÒfÒÔJÌgÌÔLÒjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ

lÔƒH¨ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔUÛ,Ò̈ƒdÛÔä¬ÔûÌÔVÛ
iÁæHlD;IfHǸvo<n)d¶ÁDuÂ<Ïo<dA>cv(=™J^hÏǸv&

]VhféD[ÂHnvh;I]úL,=<ù),pS,i<aD(kNhvn

when he told his father: "My father, why do you worship

something that neither hears nor perceives [anything],



1 1 3

,Ò̈ƒdÛÔ®¬Ôk‹uÒÔÁ¬Ô:ÒaÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚHP)24(

dÔƒH¤hÒfÒÔJÌhÌu˜‹rÔÒN¬[ƒÔH¤MÒu‹lÌÔKÒhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÌ
,iÎ}vtUpH[éDhcj<ké<hkN;VnV̀séAlD;ÁD?)24(

hÏǸv&lVh)hc,pDoNh(u„ÂD>l<oéÁN

and does not benefit you in any way? (42)

My father, I have been given some knowledge



1 1 4

lÔƒHgÒÔL¬dÒÔH¬jÌÔ:Ò

tÒÔHj–ÔäÌÔ¶¬Ôk‹¤hÒi¬ÔNÌµÒwÌÔVƒhxÚÔHsÒÔ<ÌdÔ¸HP)34(
;Ij<vh>Ëu„LkÎHl<oéIhkN&

S̀j<lVhÎ̀V,Ï;KjHfIvhÍvhséJiNhdJ;ÁL#)34(

which has not come to you,

so follow me: I'll guide you along a Level Road. (43)
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dÔƒH¤hÒfÒÔJÌ̈ƒjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÌhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÒœ

hÌË–hgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÒ;ÔƒHËÒgÌÔ„ÔV–p¬ÔÂƒÔKÌuÒûÌÔÎÔ¸HP)44(
hÏǸv&iV=CaÎ¢HËvhkåVsJ

;IaÎ¢HËsòJfHoNhÏvpÂHËlòHg™J,uûÎHË;Vn#)44(

My father, do not serve Satan!

Satan was defiant towards the Mercy-giving. (44)



1 1 6

dÔƒH¤hÒfÒÔJÌhÌu˜‹¤hÒoÔƒH́Û

hÒË¬dÒÔÂÒÔö–Ô:ÒuÒÔBƒhãÙlÌÔKÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ
hÏǸv&hc>ËsòJlDjVsL

;IhcoNhÏlÈVfHËfVj<rÈV,uBhãvsN

My father, I fear lest some torment

from the Mercy-giving should afflict you,



1 1 7

tÒÔÔéÒÔ¥ÛÔ<ËÒgÌÔ„Ôú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌ,ÒgÌÔÎÔ¸HP)54(

rÔƒH‰ÒhÒvƒhyÌÔFÙhÒk¬ÔJÒuÒÔK¬MƒhgÌÔÈÒÔj‹
,)fIn,cô(fHaÎ¢HËdHv,dH,vfHaD#)54(

=™J^hÏhfVhiÎL&j<læVhcoNhdHËlKv,=VnhË,fDuÆÎNÍaNÏ?

and you become a partisan of Satan." (45)

He said: "Do you dislike my gods, Abraham?



1 1 8

dÔƒH¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÛœgÒÔMÌ¬gÒÔL¬jÒÔÁ¬ÔéÒÔIÌ̈ÒÒv¬[ÔÛÂÔÒÁÔ–:Òœ

,Òhi¬ÔíÛÔV¬u‹lÒÔ„ÌÔÎ¸ÔHP)64(
]ÁHkîInsJ)hclòHg™JféHË(fVkNhvÏfD=ÂHËj<vhsÁæöHv;ÁL&

,=VkIsHgÈHhclKfIn,vfHù#)64(

If you do not stop, I'll cast you out.

Leave me alone as soon as you can!" (46)
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rÔƒH‰ÒsÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒœsÒÔHÒs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛgÒÔ:Ò

vÒq˜‹¤œhÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒq‹pÔÒ™ÌÔÎÔ¸HP)74(
fHchfVhiÎL=™Jŝ±lJfHaD&lKhcoNhÏo<nfVhÏj<>lVcù

o<hiLo<hsJ&;Ih,föÎHvnvpRl̃KlÈVfHËhsJ#)74(

He said: "Peace be upon you! I'll seek forgiveness for you

from my Lord; He has been so Gracious towards me. (47)



1 2 0

,ÒhÒu¬ÔcÒÌgÛÔ¥ÛL¬

,ÒlÔƒHjÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ
lKhcaÂH

,féHkD;IfI[HÏoNhlDV̀séÎNn,vÏ;VnÍ

I'll move away from you (all)

and from anything you appeal to instead of God.
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,ÒhÒn¬uÛÔ<hvÒq˜‹

uÒÔöƒ¤hÒ̈…¤hÒ;ÔÛ<ËÒfÌÔNÛuƒÔH¤MÌvÒq˜‹aÒÔÆÌÔÎ¸ÔHP)84(
,oNhÏd¥éHdLvhlDo<hkL,hlÎN,hvÊ;I]<Ëh,vhfò<hkL

hcnv=HÍg¢™AlñV,ÊkÂHkL),lVhhcaVl̃úV;HËp™Z;ÁN(#)84(

I shall appeal to my Lord;

perhaps I'll not feel quite so miserable with my Lord's appeal." (48)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ–Hhu¬ÔcÒÒgÔÒÈÛÔL¬

,ÒlÔƒHdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ
,]<ËhfVhiÎLhc>Ër<Ê

,féHkD;IfI[HÏoNhlDV̀séÎNkNn,vÏ=CdN

When he moved away

from them and what they worshipped instead of God,



1 23

,ÒiÒÔä¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,¤hÌs¬ÔñÔƒRÒ,ÒdÒÔ¶¬ÔÆÔÛ<ãÒœ

,Ò;ÛÔGH[̧ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHkÒÔäÌÔÎÔ¸HP)94(
lHiL)fIg¢T,vpÂJo<n(fIh,hsñHØ,)tVckNh,(d¶Æ<ãvhu¢H;VndL

,fIiÂIaV́kä<èfòúÎNdL#)94(

We bestowed Isaac and Jacob on him.

Each We made a prophet. (49)
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,Ò,ÒiÒÔä¬ÔÁÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔÁÔƒH

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÒÔÈÛÔL¬gÌÔöƒÔHËÒwÌÔN¬ØûÒÔ„ÌÔÎÔ¸HßP)05(
,>kÈHvhhcvpÂJo<nfÈVÍlÁNsHoéÎL

,fVcfHËuHgÂD>,hcÀk¥<kHlDaHËvhf„ÁN=VnhkÎNdL#)05(

We bestowed some of Our mercy on them

and granted them a sublime tongue for telling truth. (50)
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,Òhb¬;ÛÔV¬TRÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌlÔÛ<õƒ¤ÕhÌk–ÔIÛ,

;ÔƒHËÒlÔÛòÔ¬„ÒÔûÔÚH,Ò;ÔƒHËÒvÒsÛÔ<ghÚkÒÔäÌÔÎÔ¸HP)15(
,dHn;Knv;éHão<naVópH‰l<sDvh;Ih,

fÁNÍhÏfV=CdNÍ,vs<gDfCvø,lä¶<ëfIÎ̀ÂäVÏf<n#)15(

Mention Moses in the Book. He was

sincere, and was a messenger, a prophet. (51)
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,ÒkÔƒHnÒd¬ÔÁÔƒHÍÛlÌÔK¬[ƒÔHkÌÔFÌhg¢—Ô<vÌḧ¬Òd¬ÔÂÒÔKÌ

,ÒrÒÔV–f¬ÔÁÔƒHÍÛÁÒÌÔÎÔ¸HP)25(
,lHh,vhhc[HkFvhsJ),hnÏlÆNõ(x<vkNh;VndL

,fIlÆHÊrVão<nfVhÏhséÂHß;±Êo<dAfV=CdNdL#)25(

We called out to him from the right side of the Mountain,

and brought him close to confide in. (52)
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,Ò,ÒiÒÔä¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔÁÔƒH¤

hÒoÔƒHÍÛiƒÔVÛ,ËÒkÒÔäÌÔÎÔ¸HP)35(
,hcg¢T,lVpÂéD;InhaéÎLfVhnvùiHv,ËÎ̀HläVvh

kÎC)fVhÏlúHv;J,löHuNèh,(fIh,u¢H;VndL#)35(

We bestowed his brother Aaron on him

as a prophet through Our mercy. (53)
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,Òhb¬;ÛÔV¬TRÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhÌs¬ÂƒÔ¶‹ÔÎÔGÒÕhÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒ

wƒÔHnÌØÒhg¬Ô<Òu¬ÔNÌ,Ò;ÔƒHËÒvÒsÛÔ<ghÚkÒÔäÌÔÔÎÔ¸HP)45(
,dHn;Knv;éHão<naVópH‰hsÂHuÎGvh;I

föÎHvnv,uNÍwHnØ,vs<‰,Î̀®ÂäVÏfCv=<hvf<n#)45(

Mention Ishmael in the Book. He kept true

to the Promise, and was a messenger, a prophet. (54)



1 2 9

,Ò;ÔƒHËÒdÒÔH¬lÛÔVÛhÒi¬Ô„ÒÔIÛ,fÌÔHgû–Ô„Ô<ƒÖÌ,ÒhgÔC–;Ôƒ<ÖÌ

,Ò;ÔƒHËÒuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔI‹lÒÔV¬qÌÔÎÔ¸HP)55(
,iÂÎúIhiGfÎJo<nvhfIhnhÏkÂHc,c;HèhlVlD;Vn

,h,kCnoNhdAfÁNÍhÏö̀ÁNdNÍf<n#)55(

He used to order his people to pray and [pay] the welfare tax;

he was approved by his Lord. (55)



1 3 0

,Òhb¬;ÛÔV¬TRÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhÌn¬v‹dÔSÒÕ

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒwÌÔN˜‹dÔÆÔÚHkÒÔäÌÔÎÔ¸HP)65(
,dHn;Knv;éHão<nhp<h‰hnvdSvh

;Ih,aòûDföÎHvvhséæ<,Î̀®ÂäVÏu§ÎLhgúÇËf<n#)65(

Mention Idris in the Book.

He was a truthful prophet; (56)



1 3 1

,ÒvÒtÒÔ¶¬ÔÁÔƒHÍÛlÔÒ¥ÔƒHkÔÚHuÒÔ„ÌÔÎÔ¸HP)75(

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒk¬Ô¶ÒÔLÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬
,lÆHÊh,vhf„ÁN,lVjäIhùvhvtÎU=VnhkÎNdL#)75(

hdÁHË);Ihcc;VdHjHhnvdSh,wHtúHËdHnaN(iÂHËvs<¨kDiöéÁN

We raised him to a lofty place. (57)

Those are some of the prophets



1 3 2

lÌÔKÒhgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔšÒlÌÔK¬bÛv˜Ìd–ÔÜÌMƒhnÒÊÒ

,ÒlÌÔÂ–ÔK¬pÔÒÂÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÒÔUÒkÔÛ<óˆ
;IoNhhclÎHËiÂÃh,̈n>nÊ

,h,̈n>kHË;IfHk<ónv;úéDkúHkNdL

from Adam's offspring whom God has favored,

and some of those We transported along with Noah,
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,ÒlÌÔK¬bÛv˜Ìd–ÔÜÌhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ,ÒhÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

,ÒlÌÔÂ–ÔK¬iÒÔNÒd¬ÔÁÔƒH,Òh[¬ÔéÒÔäÒÔÎ¬ÔÁÔƒH¤Õ
,h,̈nhfVhiÎL,d¶Æ<ã,ndæV;öHË;IiNhdJ;VnÍ,fV=CdNdL&

>kÈHvhfIg¢T,hk¶HÊo<nlòû<ü=VnhkÎN

and some of Abraham's and Ishmael's offspring,

as well as some (others) We have guided and chosen.



1 34

hÌbƒhjÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHèÛhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ

oÔÒV—,hsÛÔíÔ–NÚh,ÒfÛÔ¥ÌÔÔÎ¸ÔH@P)85(
),pH‰>kÈHnvfÁN=D]ÁHËhsJ(;IiV=HÍ>dHèoNhÏvpÂKfV>kÈH

j±,èa<nfH=VdÃ)a<Ø,lñäJ(v,Ïho±üfVoHµkÈÁN#)85(

Whenever the Mercy-giving's signs are recited to them,

they drop down on their knees and weep! (58)

síNÍlöéñF
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@tÒÔòÔÒ„ÒÔTÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÌÔL¬oÔÒ„¬ÔTÙ

hÒqÔƒHuÔÛ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,Òhj–ÔäÒÔ¶ÔÛ<hhgÔú–ÔÈÒÔ<ƒhèÌœ
såS[HkúÎK>ËlVnÊoNh̀VsJr<lDaNkN

;IkÂHcvhqHdU=BhvnÍ,aÈ<jÈHÏk™SvhÎ̀V,Ï;VnkN

Descendants have replaced them

who neglected prayer and followed [their own] passions.
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tÒÔöÒÔ<¬´ÒdÒÔ„¬ÔÆÒÔ<¬ËÒyÒÔÎÔ¸HP)95(

hÌ¨…lÒÔK¬jÔƒHãÒ,ÒMƒhlÒÔKÒ,ÒuÒÔÂÌÔGÒwÔƒHpÌÚÔH
,hdÁÈHfIc,nÏ;Î™V=ÂVhiDvho<hiÁNndN#)95(

læV>Ë;S;Ij<fI;ÁN,hdÂHË>vn,kÎ¥<;Hva<n&

They shall meet with aimlessness (59)

except for anyone who turns around (in repentance) and believes,



1 37

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<ËÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒ

,Ò̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚHP)06(
;I>kHËnvhdKw<vèfDiÎ}séL

fIfÈúJhfNnhoGo<hiÁNaN#)06(

and acts honorably; those will enter the Garden

and not be harmed in any way— (60)



1 38

[ÒÔÁÔ…HèÌuÒÔN¬ËĥËgÔ–j‹,ÒuÒÔNÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛuÌÔäÔƒHnÒÍÛ,

fÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌÕhÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒ,Òu¬ÔNÛÍÛ,lÒÔH¬jÌÔÎ¸ÔHP)16(
>ËfÈúéÈHÏuNkD;IoNhÏlÈVfHËfVhÏfÁN=HË)wHgP(o<nnvyÎF

hdK[ÈHË,uNÍtVl<n&,hgäéI,uNÀoNh&dÆÎKfIhkíHÊlDvsN#)16(

—the gardens of Eden which the Mercy-giving has promised His servants even

though [they are still] Unseen. So far as He is concerned, His promise has
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¨ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒHgÒÔ®¬Ô<ÚhhÌ¨…sÒÔ±ƒlÔÚHœ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬vÌc¬rÔÛÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHfÛÔ¥¬ÔÔVÒÖÚ,ÒuÒÔúÌÔÎÔ¸HP)26(
nv>ËfÈúJiV=CsòKg®<ÏkúÁ<kNf„¥IiÂÃ=™éHvaHËs±Ê),séHdA

d¥NdæV(hsJ,nv>kíHv,cÏ>kÈHwäP,aHÊ)fDiÎ}vk{(fI>kÈHlDvsN#)26(

already been fulfilled. (61) They will hear no nonsense in it, only: "Peace!"

(as a greeting); they will have their provision there both morning and evening: (62)



1 4 0

jÌÔ„¬Ô:Òh[¬ÒÔÁ–ÔÜÛhgÔ–j‹kÔÛ<vÌëÛlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÔƒH

lÒÔK¬;ÔƒHËÒjÒÔÆÌÔÎÔ¸HP)36(
hdKiÂHËfÈúéDhsJ;IlHfÁN=HËH̀µléÆDo<nvh

fHgòû<ü,hvë>ËlD=VnhkÎL#)36(

Such is the Garden which We bequeath to those of Our servants

who have been pious. (63)



1 4 1

,ÒlÔƒHkÒÔéÒÔbÒ–‰ÛhÌ¨…fÌÔHÒl¬ÔVÌvÒf˜ÌÔ:Òœ

gÒÔIÛ,lÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔÁÔƒH,ÒlÔƒHoÔÒ„¬Ô™ÒÔÁÔƒH
,lH)vs<̈Ë,tVaéæHËoNh([CfIhlVoNhÏj<hcuHgLfḦkHc‰kÂDa<dL&

h,sJ;IfViÂÃ[ÈHkÈHÏÎ̀Av,,ú̀JsVlH

We never descend except at your Lord's command.

He owns whatever is in front of us and whatever is behind us,



1 4 2

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒbƒgÌÔ:ÒÕ

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒvÒf—Ô:ÒkÒÔöÌÔÎÔ¸HP)46(
,fÎK>kÈHiV]IiöJfIhpHxÃu„ÂD>=HÍhsJ

,V̀,vn=HvèiV=C]ÎCÏvhtVhl<ùkò<hiN;Vn#)46(

and whatever lies in between.

Your Lord is not forgetful, (64)



1 43

vÒã—hgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH
iÂHËoNhdD;I>tVdÁÁNÀ>sÂHkÈH,clÎKhsJ

,iV]IfÎK>kÈHsJ&

[for He is] the Lord of Heaven and Earth

and whatever lies in between them!
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tÒÔHu¬ÔäÛÔN¬ÍÛ,Òhw¬¢ÒÔ<Ì¬gÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÒjÌÔI‹Õ

iÒÔG¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛgÒÔIÛ,sÒÔÂÌÔÎÔ¸HßP)56(
S̀fHdNiÂHËoNhÏd¥éHvhV̀séA;ÁD,hgäéInvvhÍfÁN=Dh,wäV,jñÂG;K);Ih=V

h,vhfIoNhdDkåVséD(>dHndæVÏvhlHkÁNh,fIkHÊoNh)dD¨dRV̀séA(o<hiDdHtJ?)56(

So serve Him and persevere in His worship.

Do you know of any other title for Him?" (65)



1 4 5

,ÒdÒÔÆÛÔ<‰Ûḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÛ

MÒhÌbƒhlÔƒHlÌÔJ—gÒÔöÒÔ<¬´ÒhÛo¬ÔVÒìÛpÒÔÎÔ¸HP)66(
,hköHË)fÎîHvÍnvhlVl¶Hna:;ÁN,(=<dN^>dH]<ËlKfÂÎVÊ

fHcfIc,nÏlVhhcräVfÎV,Ë>,vnÍ,ckNÍo<hiÁN;Vn?!)66(

Everyman says:

"When I die will I be brought forth alive [again]?" (66)
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hÒ,Ò̈ƒdÒÔB¬;ÛÔÔVÛḧ¬ÌkÔ¬öƒÔHËÛhÒkÔ…HoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHÍÛ

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ,ÒgÒÔL¬dÒÔ:ÛaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚHP)76(
>dH>nlD)fVhÏhdÂHËfIl¶Hn(léB;V>ËkÂDa<n;Ih,‰;I

iÎ}ÌlñQ,l¶N,ÊÌwV́f<nlHh,vhhdíHn;VndL?)76(

Does man not recall that We already created him

once when he was nothing? (67)
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tÒÔ<ÒvÒf˜ÌÔ:ÒgÒÔÁÒÔñÔ¬úÛÔVÒk–ÔÈÛÔL¬,ÒhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÒ

eÛÔL–gÒÔÁÛÔñ¬†ÌÔVÒk–ÔÈÛÔL¬pÒÔ<¬‰Ò[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ[ÌÔêÌÔÎÔ¸HP)86(
röLfIoNhÏj<;IhgäéI>kÈHvhfHaÎHxÎKnvrÎHlJlñú<vlD=VnhkÎL&

>Ë=HÍiÂIvhhp†Hvo<hiÎL;VnjH=Vn>jA[ÈÁLfIchk<nv>dÁN#)86(

By your Lord, We shall summon both them and the devils;

then We shall parade them forth to crouch around Hell! (68)
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eÛÔL–gÒÔÁÒÔb¬ÌuÒÔK–lÌÔK¬;ÛÔG˜Ìa‹ÔÎÔ¶ÒÔÜˆ

hÒd—ÔÈÛÔL¬hÒaÒÔN—uÒÔ¿¡ÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌuÔÌéÌÔÎÔ¸HP)96(
såSiV;Iué<,̃sV;úDfVtVlHËoNhÏlÈVfHËfÎúéV;VnÍ

d:d:vhhciVtVrIfÎV,Ë>vdL)jHfIn,cônvht¥ÁÎL(#)96(

Next We shall drag those away from every sect

who have been the most insolent towards the Mercy-giving. (69)



1 49

eÛÔL–gÒÔÁÒÔñÔ¬KÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔHgÔ–B‹dÔKÒ

iÛÔL¬hÒ,¬gƒfÌÔÈÔƒHwÌÔ„ÌÔÎÔ¸HP)07(
>Ë=HÍlH>kÈHdDvh;IsCh,hvjVfInv>lNË

fI>jAn,coÁNfÈéVlDaÁHsÎL#)07(

Thus We are quite Aware as to who are

the closest to roasting in it; (70)
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,ÒhÌË¬lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬hÌ¨…,ƒhvÌnÛiÔƒHÕ

;ÔƒHËÒuÒÔ„ƒvÒf˜ÌÔ:ÒpÒÔé¬ÔÂÔÚHlÒÔÆ¬Ô†ÌÔÎÔ¸HP)17(
,iÎ}d:hcaÂH)k<ßfúV(fHrDkÂHkN[C>k¥I

fIn,cô,hvna<nhdKp¥LpéÂDV̀,vn=Hvj<sJ#)17(

there is not one of you but he will be led up to it.

That is a decree determined by your Lord. (71)
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eÛÔL–kÛÔÁÔÒí˜ÌDhgÔ–B‹dÔKÒhj–ÔÆÒÔ<¬h

,ÒkÒÔBÒvÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒt‹ÔÎÔÈÔƒH[ÌÔêÌÔÎÔ¸HP)27(
S̀hc,v,niÂInvn,cô&lHhtVhnÏvh;IoNhjVõ,fHjÆ<hf<nÍhkNkíHè

o<hiÎLnhn,séÂ¥HvhËvhtV,=BhvdLjHnv>Ë>jAfIchk<nvhtéÁN#)27(

Then We shall save those who have heeded

and leave the wrongdoers crouching inside. (72)
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,ÒhÌbƒhjÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÛÔÁÔƒHfÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆ

rÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h
,iV=HÍ)nvt†Î„JlÑlKfV;HtV(>dHè,hqñÃlHfVlVnÊj±,èa<n

;HtVhË)yÁD,lé¥äV(fIlÑlÁHË)nvlÆHÊl™HoVÍ(=<dÁN^

Whenever Our clear signs are recited to them,

those who disbelieve say to those who believe:
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hÒÏ—hg¬Ô™ÔÒV‹dÔÆÒÔÎ¬ÔKÌoÔÒ,¬ÙlÒÔÆÔƒHlÔÚH

,ÒhÒpÔ¬öÒÔKÛkÒÔNÌd¸ÔHP)37(
;NhÊd:hclHn,tVrIlÆHlHjÂHËfÈéV,lí„S

,hkíÂÁÂHËkÎ¥<jVo<hiNf<n?)37(

"Which group is better in status

and a finer club to join?" (73)
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,Ò;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHrÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬rÒÔV¬Ëˆ

iÛÔL¬hÒp¬ÔöÒÔKÛhÒeÔƒHeÔÚH,ÒvÌM¬dÔÚHP)47(
nvw<vjD;IlHÎ̀AhchdK;HtVhË]I=V,ÍiHÏföÎHvÏvh;IhchdÁÈH

nhvhjV,o<aéVf<nkNiÂIvhi±µ=VnhkÎNdL#)47(

How many generations have We wiped out before them

who were even finer in equipment and appearance! (74)
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rÛÔG¬lÒÔK¬;ÔƒHËÒTRÌhg†–Ô±ƒgÒÔÜÌ

tÒÔ„¬ÔÎÒÔÂ¬ÔNÛn¬gÒÔIÛhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛlÒÔN¸hÕ
fæ<;IiV;S;IfIvhÍ;™V,q±gJvtJ

oNhÏlÈVfHËfIh,lÈ„JlDniN

SAY: "May the Mercy-giving extend an opportunity

to anyone who has been in error
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pÔÒj…¤hÌbƒhvÒhÒ,¬h

lÔƒHdÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒhÌlÔ–Hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ
jH>ËsHuJ;I,uNÀuBhãvhfI]úLo<nfäÎÁÁN

;IdHuBhã)réG,hsÎVÏ(]úNdHsHuJrÎHlJ,ÏvhtVhvsN&

so that when they see

what they are threatened with,
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,ÒhÌlÔ–HhgÔö…ÔHuÒÔÜÒtÒÔöÒÔÎÒÔ¶Ô¬„ÒÔÂÛÔ<ËÒlÒÔK¬iÔÛ<Ò

aÒÔVÓlÒÔ¥ÔƒHkÔÚH,ÒhÒq¬Ô¶ÒÔTÛ[ÔÛÁ¬ÔNÚhP)57(
S̀;HtVhËfIc,nÏo<hiÁNnhköJ;I)hclÑlK,;HtV(

;NhÊd:v,c=HvùfNjV,såHiAq¶ÎTjVhsJ!)57(

whether it is torment or even the Hour, they will know

who is in a worse plight and has the weakest following. (75)
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,ÒdÒÔC‹dÔNÛhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒhi¬ÔéÒÔNÒ,¬hiÛÔNÚÏ÷

,Òhg¬ÔäƒÔHrÌÔÎÔƒHèÛhgûÔ…HpÔÌƒHèÛ
,oNhiNhdJdHtéæHËvhfViNhdJlDhtChdN

,huÂH‰wHgñD;I)h[Vùk¶ÂJ(hfNÏhsJ

God increases guidance for those who have consented to be guided,

while honorable deeds



1 5 9

oÒÔ,¬ÙuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:ÒeÒÔ<ƒhfÚÔH

,ÒoÒÔ,¬ÙlÒÔVÒn¸hP)67(
kCnV̀,vn=Hvj<fÈéV)hclH‰,[HÍtHkDnkÎH(hsJiLhc[ÈJe<hãhgÈD

,iLhc[ÈJpöKuHräJhoV,Ï#)67(

that endure are best with your Lord as a recompense

and yield the best returns. (76)
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hÒtÒÔVÒMÒd¬ÔJÒhgÔ–B‹Ï;ÒÔÔ™ÒÔVÒfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

,ÒrÔƒH‰Ò̈ÒÛ,jÒÔÎÒÔK–lÔƒHghÚ,Ò,ÒgÒÔNÚhP)77(
)hÏvs<‰(ndNÏpH‰>Ë;Svh;IfI>dHèlH;HtVaN)lHkÁNuHüfK,hmG;HtV(,)fI

oäH̃ãfKhÒvÒèlÑlKfIhséÈChM,löòVÍ(=™Jl̂KhgäéIlH‰,tVckNföÎHv)nvfÈúJiL(

Have you seen someone who disowns Our signs

and says: "I shall still be given wealth and children"? (77)



1 6 1

hÒx–Ô„ÒÔUÒhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÒ

hÒÊÌhè–ÒÔBÒuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌuÒÔÈ¬ÔNÚhP)87(
o<hiLnhaJ),>kíHx„Fj<vhlDniL(?!)77(>dHfVuHgLyÎF>=HiDdHtéIdHhcoNhÏ

vpÂK)fVo<n(uÈNÏ=VtéIhsJ);InvuHgL>oVèiLnhvhÏk¶ÂJ,eV,èfHaN(?)87(

Has he probed the Unseen

or made a pledge with the Mercy-giving? (78)



1 6 2

;ÒÔ±…ÕsÒÔÁÒÔ¥¬ÔÔéÔÛFÛlÔƒHdÒÔÆÛÔ<‰Û

,ÒkÒÔÂÔÛN—gÒÔIÛ,lÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌlÒÔN¸hP)97(
iV=C]ÁÎKkÎöJ&lHhgäéI>kîI=<dN

o<hiÎLk<aJ,sòJfVuBhfAo<hiÎLhtC,n#)97(

Not at all! We shall write down anything

he says and extend a chance of torment to him; (79)



1 63

,ÒkÒÔVÌeÛÔIÛ,lÔƒHdÒÔÆÛÔ<‰Û

,ÒdÒÔH¬j‹ÔÎÔÁÔƒHtÒÔV¬nÚhP)08(
,>kîI)hclH‰,léHß,tVckN(;I)fIl™HoVè,yV,vnhmL(nv=™éHvnhaJ

lH,hvë>Ëa<dL,h,fD;S,jÁÈHfI[HkFlHfHc>dN#)08(

We will inherit anything he says,

and he will come to Us as an individual. (80)



1 64

,Òhè–ÒÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌMƒhgÌÔÈÒÔÜÚ

gÌÔÎÔÒ¥ÛÔ<kÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬uÌÔC¸hP)18(
,lúV;HË&oNhÏdæHkIvhjVµ=™éI,oNhdHËfHxG)lHkÁNféÈH,tVhuÁI(

vhfVhÏuCè,hpéVhÊnkÎ<ÏfV=VtéÁN#)18(

They have adopted other deities instead of God,

so they will mean [more] influence for them. (81)
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;ÒÔ±…ÕsÒÔÎÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÒjÌÔÈÌÔL¬

,ÒdÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎÔ¬ÈÌÔL¬qÌÔN¸hßP)28(
]ÁÎKkÎöJ&f„¥IfIc,nÏV̀séA>ËoNhdHËfHxGvhhk¥Hv;ÁÁN

,fIoû<lJ>kÈHfVoÎCkN#)28(

Not at all! The [false gods] will reject their own worship

and pit themselves against them. (82)



1 66

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÒk…ÔH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔÒHhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÒ

uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒjÒÔ<MÛc—iÛÔL¬hÒcḩP)38(
>dHkNdNÏ;IlHaÎHxÎKvhfVsV;HtVhËtVséHndLjHsòJ>kÈHvhjñVd:;ÁÁN

),fI,iL,oÎḦèfHxGnkÎH>kHËvhfI=ÁHÍhkNhckN,hcs¶HnèhfNlñV,lúHËsHckN(?)38(

Have you not seen how We send devils

to disbelievers, to provoke them to fury? (83)



1 67

tÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔíÒÔG¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬œ

hÌkÔ–ÂÔƒHkÒÔ¶ÛÔN—gÒÔÈÛÔL¬uÒÔN¸hP)48(
S̀j¶íÎGnv;Hv>kÈHl¥K

;IlHpöHã)v,c,sHuJuBhã(>kHËvh;Hl±Únvk§VnhvdL#)48(

So do not act hasty towards them;

We are only counting out so much [time] for them. (84)



1 68

dÒÔ<¬ÊÒÁÒ¬ÔúÛÔVÛhg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒ

hÌ„‰ÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ,Òt¬ÔNÚhP)58(
)dHn>,v(v,cÏ;IléÆÎHËvhfIs<ÏoNhÏlÈVfHË

fIh[éÂHßlñú<v=VnhkÎL#)58(

Some day We shall summon the heedful in a delegation

before the Mercy-giving, (85)



1 69

,ÒkÒÔöÔÛ<ØÛhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌl‹ÔDÒ

hÌgƒ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ,Ìv¬nÚhP)68(
,fN;HvhËvhjúÁIgF

fIs<Ï>jAn,côfVhkÎL#)68(

and drive criminals

in a drove towards Hell. (86)
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¨ƒdÒÔÂ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔÔ<ËÒhgÔú–Ô™ÔƒHuÒÔÜÒ

hÌ¨…lÒÔKÌhè–ÒÔBÒuÔÌÁ¬ÔNÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌuÒÔÈ¬ÔNÚhP)78(
nv>Ëv,ciÎ};SlHg:a™HuJkäHaNlæV;öD;I)fIV̀séApR(

hcoNhÏlÈVfHËuÈNkHlÃ)j<pÎN;HlG,a™HuJ(nvdHtéIhsJ#)78(

They will possess no power of intercession except for someone

who has already accepted a pledge from the Mercy-giving. (87)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hhè–ÒÔBÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛ,ÒgÒÔNÚhP)88(

gÒÔÆÒÔN¬[ÌÔá¬ÔéÛ¬aÒÔÎ¬ÔÔMÔÔÚHhÌn¸hP)98(
,;HtVhË=™éÁN;IoNhÏvpÂHËtVckNfV=VtéI!)88(

)hÏ;HtVhË(iÂHkHaÂHsòÁDföÎHvcaJ,lÁ¥VfVcfHË>,vndN#)98(

They say: "The Mercy-giving has adopted a son! (88)

You have brought up something monstrous! (89)
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jÒÔ¥ÔƒHnÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÛdÒÔéÒÔ™ÒÔ¢–ÔV¬ËÒlÌÔÁ¬ÔIÛ

,ÒjÒÔÁ¬ÔúÒÔR—ḧ¬Òv¬°Û,ÒjÒÔòÌÔV—h[¬ÌÔäÔƒH‰ÛiÒÔN¸hP)09(
kCnd:hsJhchdK=™éÃcaJ,uÆÎNÀfHxG>sÂHkÈH

hciLtV,vdCn,clÎKfú¥HtN,;<ÍiHlé±aD=Vnn#)09(

The heavens almost burst apart from it, while the earth splits

open and the mountains fall down with a crash (90)
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hÒË¬nÒuÒÔ<¬hgÌÔ„ÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ,ÒgÒÔNÚhP)19(,ÒlÔƒHdÒÔÁ¬ÔäÒÔ®‹D

gÌÔ„ÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhÒË¬dÒÔé–ÔòÔÌBÒ,ÒgÒÔNÚhP)29(
]Vh;IfVhÏoNhÏlÈVfHË&tVckNÏ)löÎP,uCdV,l±d:vh(nu<Ï;VnkN#)19(nvw<vjD

;IiV=CoNhÏvpÂKvh);IlÁCÍhclêG,lHkÁNhsJ(tVckNnhaéKsCh,hvkò<hiNf<n#)29(

that anyone should ascribe a son to the Mercy-giving! (91)

It is not proper for the Mercy-giving to adopt a son. (92)
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hÌË¬;ÛÔG—lÒÔK¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

hÌ¨…¤MƒhjÌÔDhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌuÒÔä¬ÔNÚhP)39(
f„¥IiÎ}l<[<nÏnv>sÂHkÈH,clÎKkÎöJ

[ChdÁ¥IoNhvhfÁNÀtVlHkäVnhvhsJ#)39(

Everyone who is in Heaven and Earth comes

to the Mercy-giving merely as a servant; (93)
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gÒÔÆÒÔN¬hÒp¬ûƒÔSÔÈÛÔL¬,ÒuÒÔN–iÛÔL¬uÒÔN¸hP)49(

,Ò;ÛÔ„—ÔÈÛÔL¬Mƒhj‹ÔÎÔIÌdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌtÒÔV¬nÚhP)59(
lñÆÆ̃HÚh,fIaÂHvÀiÂÃl<[<nhè;Hl±Ú>=HÍhsJ#)49(

,jÂHÊ>kÈHv,crÎHlJlÁ™Vn,jÁÈHfIÎ̀úæHÍp†VjAp†<vlDdHfÁN#)59(

He numbers them and counts them up. (94)

Each of them is coming to Him on Resurrection Day as an individual. (95)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÔÌƒHèÌ

sÒÔÎÒÔí¬Ô¶ÒÔGÛgÒÔÈÛÔLÛhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛ,Ûn¸hP)69(
iÂHkH>kHË;IfIoNhhdÂHË>,vnkN,kÎ¥<;HvaNkN

oNhÏvpÂHË>kÈHvh)nvk§Vo„R,pR(lñä<ãlD=VnhkN#)69(

The Mercy-giving will grant affection to those

who believe and perform honorable deeds. (96)
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tÒÔHÌkÔ–ÂÔƒHdÒÔö–ÔV¬kÔƒHÍÛfÌÔ„ÌÔöƒÔHkÌÔ:ÒgÌÔéÛÔäÒÔú˜ÌÔVÒ

fÌÔIÌhg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒ,ÒjÛÔÁ¬ÔBÌvÒfÌÔI‹rÒÔ<¬lÔÚHgÛÔN¸hP)79(
lHpÆHdRhdKrV>ËvhfDjVndNfIcfHËj<sÈG,>sHË;VndLjHfI>Ë&

hiGjÆ<hvhfúHvèniD,l¶HkNhËgí<ìvhféVsHkD#)79(

We have made it easy for your tongue so you may announce good news about

it to those who do their duty, and warn headstrong folk by means of it. (97)
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,Ò;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHrÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬rÒÔV¬ËîÒÔG¬éÛÌÔS—

lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÌÔK¬hÒpÔÒNĥÒ,¬jÒÔö¬ÔÂÒÔUÛgÒÔÈÛÔL¬vÌ ;¬ÔÔCÚhßP)89(
,]IföÎHvhr<hlDhchiGuÁHnvh;IÎ̀AhchdKl¶HkNdK&i±µsHoéÎL!>dH]úLj<

fIhpNÏhc>kÈHndæVo<hiNhtéHn?dH;ÂéVdKwNhdDhc>kHËo<hiDaÁÎN?)89(

How many generations have We wiped out before them? Do you find

any trace of even one of them, or hear a murmur from them? (98)



1 79

s<vÍ02-531>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛxƒÔIƒÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 20: (Taha)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@xÔIP)1(lÔƒH¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒH

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Òhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒgÌÔéÒÔú¬ÔÆƒD¤P)2(
xI)hÏlúéHØpR,iHnÏo„R(#)1(lHrV>Ëvhhc>ËfVj<kHc‰k¥VndL;I)hc

;êVèuäHnèoNh,[ÈN,;<aAnviNhdJo„R(o<dúéKvhfIvk{nvht¥ÁD#)2(

T.H. (1) We have not sent the Qur’an

down to you in order to upset you, (2)
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hÌ¨…jÒÔB¬;ÌÔVÒÖÚgÌÔÂÒÔK¬ÏÒ¬ÔúƒP)3(jÒÔÁ¬ÔC‹dÔGHÚlÌÔÂ–ÔK¬

oÒÔ„ÒÔRÒḧ¬Òv¬°Ò,ÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌhg¬Ô¶ÛÔ„ƒP)4(
jÁÈHyV°hckC,‰rV>Ë>ËhsJ;IlVnÊoNhjVõvhléB;V,fÎNhvsHcÏ#)3(

hdK;éHãfCvø&tVséHnÀ>Ë;öDhsJ;IclÎK,>sÂHkÈHÏf„ÁNvh>tVdN#)4(

but only as a Reminder for someone who acts cautiously; (3) [it is] a

revelation from the One Who created the earth and the highest heavens, (4)
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hÒgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌhs¬ÔéÒÔ<ƒÏP)5(

gÒÔIÛ,lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì
>ËoNhÏlÈVfHkD;IfVuVù)uHgL,[<n,;„ÎÃ[ÈHË>tVdÁAfIu„L,

rNvè(löé<gD,lñÎXhsJ#)5(iV]Inv>sÂHkÈH,clÎK

the Mercy-giving [Who is] settled on the Throne. (5)

He owns whatever is in Heaven and whatever is on Earth,
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,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH

,ÒlÔƒHéÒ¬ÔJÒhgÔx–ƒÏP)6(
,fÎK>kÈH,cdV;VÀoHµ

l<[<nhsJiÂIl„:h,sJ#)6(

as well as whatever lies in between them,

and what lies underneath the sod. (6)
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,ÒhÌË¬éÒ¬ÔÈÒÔÔV¬fÌÔHg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ì

tÒÔHÌk–ÔIÛ,dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhgÔö˜ÌÔV–,ÒhÒoÔ¬™ƒDP)7(
,h=VfI>,hcf„ÁNdH>iöéIsòK=<dD)d¥öHËhsJ;I(

iÂHkHoNhfVkÈHË,lò™DjVdKhl<v[ÈHË;Hl±Ú>=HÍhsJ#)7(

No matter whether you speak out loud, He still knows

your secrets and what is even more suppressed. (7)
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hÒgÔ„…ÔIÛ̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<Òœ

gÒÔIÛḧ¬Òs¬ÔÂÔƒH¤MÛhp¬ÛÔö¬ÔkƒP)8(
fI[CoNhÏd¥éH;IiÂÃhsÂHM

,w™HèkÎ¥<lòû<üh,sJoNhdDkÎöJ#)8(

God, there is no deity except Him!

His are the Finest Names! (8)
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,ÒiÒÔG¬hÒjƒÔSÔ:ÒpÔÒN‹dÔEÛlÛÔ<õƒ¤P)9(

hÌb¬vÒMƒhkÔƒHvÚhtÒÔÆÔƒH‰Ò̈ÌÒi¬Ô„ÌÔIÌhl¬Ô¥ÛÔÔêÔÛ<¤h
,>dHnhséHËl<sDfIj<vsÎNÍhsJ?)9(

>Ë=HÍ;I>júDlúHiNÍ;Vn,fIhiGfÎJo<n);InvfÎHfHËsVnfI>jAlñéHì

Has Moses' story ever reached you? (9)

Once he saw a fire and told his family: "Wait here;
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hÌu˜‹¤MƒhkÒÔö¬ÔJÛkÔƒHvÚh

gÒÔ¶ÒÔ„˜‹¤Mƒhj‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬lÔÌÁ¬ÔÈÔƒHfÌÔÆÒÔäÔÒSˆ
f<nkN(=™J^hkN;Dl¥E;ÁÎN;Ihcn,v>júDfI]úLndNÊ&

fHaN;IdHH̀vÍhÏhc>Ë>jAfVaÂHfÎH,vÊ

I have glimpsed a fire.

Maybe I can bring you a live coal from it,
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hÒ,¬hÒ[ÌÔNÛuÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HvÌiÛÔNÚÏP)01(

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤hÒjÔƒSÔÈÔƒHkÔÛ<nÌÏÒdÔƒHlÔÛ<õƒ¤P)11(
dHhc>Ë)fI[HdD(vhÍdHfL#)01(]<Ël<sDfI>Ë>jAkCnd:aN

)nvlÎHËnvoéD>júDv,aKndN,hc>kíH(kNhaN;IhÏl<sD&)11(

or find some guidance at the fire." (10)

As he came up to it, [a voice] called out: "Moses, (11)
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hÌu˜‹¤hÒkÔÒHvÒf—Ô:ÒtÒÔHo¬Ô„ÒÔU¬kÒÔ¶¬Ô„ÒÔÎ¬Ô:Ò

hÌk–Ô:ÒfÌÔHg¬Ô<ƒhnÌhg¬ÔÂÛÔÆÒÔN–õÌxÛÔ<ÚÏP)21(
lÁLV̀,vn=Hvj<&k¶„ÎK)iÂÃu±dRyÎVlVh(hco<nfIn,v;K

;Ih;Á<Ënv,hnÏlÆNõx<ƒÏ),lÆHÊrVãlH(rNÊkÈHnÍhÏ#)21(

I am your Lord! Take off your sandals;

you are in the sacred valley of Tuwa. (12)
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,ÒhÒkÔÒHho¬ÔÑÒ¬jÔÛ:Ò

tÒÔHs¬ÔéÒÔÂÌÔU¬gÌÔÂÔƒHdÛÔ<pƒD¤P)31(
,lKj<vh)fIvsHgJo<n(fV=CdNÊ&

nvhdKw<vèfIsòK,pD=<ùtVhnÍ#)31(

I have chosen you,

so listen to whatever is revealed: (13)
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hÌk–Ôk‹¤hÒkÔÒHhgÔ„…ÔIÛ̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…¤hÒkÔÒHtÒÔHu¬ÔäÔÛN¬u‹

,ÒhÒrÌÔLÌhgû–Ô„Ô<ƒÖÒgÌÔBÌ;¬ÔV‹Ï¤P)41(
lÁLoNhÏd¥éH;IiÎ}oNhdD[ClKkÎöJ&S̀lVh)fIdæHkæD(fåVsJ

,kÂHcvhlòû<wHÚfVhÏdHnlKfIH̀nhv#)41(

I am God [Alone]! There is no deity except Myself, so serve Me

and keep up prayer to remember Me by. (14)
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hÌË–hgÔö…ÔHuÒÔÜÒMƒhjÌÔÎÒÔÜÙhÒ;ÔƒHnÛhÛo¬Ô™‹ÔÎÔÈÔƒH

gÌÔéÛÔí¬ÔCƒÏ;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSf̂ÌÔÂÔƒHjÒÔö¬Ô¶ƒDP)51(
,lñÆÆHÚsHuJrÎHlJo<hiNvsÎN,lKo<hiL;I>ËsHuJvhÁ̀ÈHËnhvÊ

jH)lVnÊ>clHdAa<kN,(iVk™öDfIH̀nhùhuÂHgAnv)>Ëv,c(fVsN#)51(

The Hour is coming! I am keeping it hidden so that each soul

may be rewarded for whatever it accomplishes. (15)
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tÒÔ±ƒdÒÔûÛÔN–k–Ô:ÒuÒÔÁ¬ÔÈÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔKÛfÌÔÈÔƒH

,Òhj–ÔäÒÔUÒiÒÔ<ƒsÔIÛtÒÔéÒÔV¬nƒÏP)61(
S̀ckÈHvlVnlD;IfIrÎHlJhdÂHËkNhvkN,Î̀V,i<hÏk™öÁNj<vhhcdHn

>Ë)v,ci<gÁHµ(fHckNhvkN,yHtGk¥ÁÁN,=VkIi±µo<hiDaN#)61(

So do not let anyone who does not believe in it and follows his own

passion, bar you from it so that you perish! (16)
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,ÒlÔƒHjÌÔ„¬Ô:ÒfÌÔÎÒÔÂ‹ÔÎÔÁÌÔ:ÒdÔƒHlÔÛ<õƒP)71(

rÔƒH‰ÒiÌDÒuÒûƒÔHÏÒhÒjÒÔ<Ò;–ÔÔ<MÛhuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH
,hÏl<sD&hdÁ:fHc=<jH]IfInsJvhsJnhvÏ?)71(

l<sDuVqInhaJ^hdKuûHÏlKhsJ;IfV>Ëj¥ÎIlDckL

What do you have in your right hand, Moses ?" (17)

He said: "It is my staff. I lean on it,
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,ÒhÒiÛÔA—fÌÔÈÔƒHuÒÔ„ƒyÒÔÁÔÒÂ‹D

,Ò„‰ÌÒt‹ÔÎÔÈÔƒHlÒÔÔMÔƒHvÌãÛhÛo¬ÔVƒÏP)81(
,fH>ËhcnvoéHËfV=<s™ÁNhkLfVølDvdCÊ,p<hmíDndæV

)]<ËlNnvhÍvtéK,ntUnaÂK,yÎVÍ(kÎCfI>ËhkíHÊlDniL#)81(

and beat down fodder for my sheep and goats with it;

and I have still other uses for it." (18)
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rÔƒH‰ÒhÒg¬ÔÆÌÔÈÔƒHdÔƒHlÔÛ<õƒP)91(

tÒÔHÒg¬ÔÆƒSÔÈÔƒHtÒÔHÌbƒhiÌDÒpÒÔÎ–ÔÜÙjÒÔö¬Ô¶ƒDP)02(
oNhtVl<n^hÏl<sDhdKuûHfÎ™¥K#)91(l<sD]<Ë>Ëvh

fIclÎKht¥ÁNuûHh\niHdDlÈÎFaN;I)fIiVs<(lDaéHtJ#)02(

He said: "Toss it down, Moses." (19) So he threw it down,

and just imagine, it became a snake that crawled along! (20)
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rÔƒH‰ÒoÔÛB¬iÔƒH,Ò̈ƒèÒÒÔT¬œ

sÒÔÁÔÛ¶‹ÔÎÔNÛiÔƒHs‹,ÒjÒÔÈÒÔHḧ¬Û,gƒP)12(
fHc)p†VèhpNdJ(tVl<n^uûHvhfV=ÎV,hc>ËléVõ

;IlH>ËvhfIpHgJh,gAfVlD=VnhkÎL#)12(

He said: "Pick it up, and do not be afraid.

We shall return it to its original shape. (21)
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,Òhq¬ÔÂÛÔL¬dÒÔNÒµÒhÌgƒ[ÒÔÁÔƒHpÌÔ:ÒèÒ¬ÔVÛì¬

fÒÔÎ¬Ô†ƒÔH¤MÒlÌÔK¬yÔÒ,¬ÌsÛÔ<¤MM̂ƒhdÒÔÜÚhÛo¬ÔVƒÏP)22(
,nsJfIcdVf®Go<nfVjHnséDfDiÎ}uÎF&såÎN

,voúHËfÎV,Ë>dN,hdKl¶íCÀndæVj<o<hiNf<n#)22(

And stick your hand under your armpit: it will come out

white without [showing] any blemish, as another sign (22)
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gÌÔÁÔÛVÌdÒÔ:ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔÁÒÔHhg¬Ô¥ÛÔÔ<¬ƒÏP)32(

hÌb¬iÒÔF¬hÌgƒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒhÌkÔ–IÛ,xÒÔ®ƒDßP)42(
jHfHciLhc>dHèfCvøo<nfIj<hvhmIniÎL#)32(

hdÁ:)fIvsHgJ(fI[HkFtVu<Ëv,hkIa<;I,ÏsòJx®ÎHË;VnÍhsJ#)42(

So that We may show you some of Our greatest signs! (23)

Go to Pharaoh; he has been so arrogant." (24)
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rÔƒH‰ÒvÒã˜Ìha¬ÔVÒó¬g‹wÒÔN¬v‹ÏP)52(

,ÒdÒÔö˜ÌÔV¬g‹¤hÒl¬ÔV‹ÏP)62(
l<sDuVqInhaJ^V̀,vn=Hvh&aVówNvÊu¢HtVlH);Ihc[™H,>chvlVnÊ

jÁæN‰kú<Ê(#)52(,;HvlVhfVhdL>sHË=VnhË#)62(

He said: "My Lord, ease my breast for me! (25)

Make my affair easier for me, (26)
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,ÒhpÔ¬„ÛÔG¬uÛÔÆ¬ÔNÒÖÚlÌÔK¬gÌÔöƒÔHu‹P)72(

dÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<hrÒÔ<¬g‹P)82(
,uÆNÍvhhccfHkLfæúH#)72(

jHlVnÊsòÁLvhkÎ¥<tÈL;ÁÁN#)82(

and loose a knot from my tongue (27)

So they may understand whatever I say. (28)
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,Òh[¬Ô¶ÒÔG¬g‹,Òc‹dÔVÚhlÌÔK¬hÒi¬Ô„‹P)92(

iƒÔÔVÛ,ËÒhÒo‹DP)03(hÛa¬ÔNÛn¬fÌÔI‹¤hÒc¬v‹ÏP)13(
,kÎChchiGfÎJlKd¥Dvh,cdV,l¶H,ËlKtVlH#)92(

fVhnvÊiHv,Ëvh),cdVlK=VnhË(#)03(ú̀JlVhfIh,lñ¥L;K#)13(

Grant me a helpmate from my own people, (29)

Aaron, my brother. (30) ''Back me up by means of him (31)
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,ÒhÒa¬ÔVÌ;¬ÔIÛt‹¤hÒl¬ÔV‹ÏP)23(

;ÒD¬kÛÔöÒÔä˜ÌÔñÔÒ:Ò;ÒÔÔÔê‹Ô,ÚhP)33(
,h,vhnvhlV)vsHgJfH(lKaVd:sHc#)23(

jHnhmLfIséHdA,såHõj<V̀nhcdL#)33(

and let him share in my affair (32)

so that we may glorify You frequently (33)
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,ÒkÒÔB¬;ÛÔÔVÒµÒ;ÒÔÔÔê‹Ô,ÚhP)43(

hÌk–Ô:Ò;ÔÛÔÁ¬ÔJÒfÌÔÁÔƒHfÒ Ôû‹Ô,ÚhP)53(
,j<vhföÎHvdHn;ÁÎL#)43(

;IiÂHkHfSj<dDfûÎVfIhp<h‰lH#)53(

and mention You often, (34)

since You have been Observant of us." (35)
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rÔƒH‰ÒrÒÔN¬hÛ,j‹ÔÎÔJÒsÛÔ<M¬gÒÔ:ÒdÔƒHlÔÛ<õƒP)63(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬lÒÔÁÒÔÁÔ…HuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒlÒÔÔV–ÖÚhÛo¬ÔVƒÏ¤P)73(
V̀,vn=HvtVl<n^hÏl<sD>kîIhclHo<hséDiÂIfIj<hu¢H=VndN#)63(

,iÂHkHlHfVj<fHvndæVkÎClÁJ̃fCv=DkÈHndL#)73(

He said: "You have been granted your request, Moses. (36)

We endowed you another time (37)
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hÌb¬hÒ,¬pÒÔÎ¬ÔÁÔƒH¤hÌgƒ¤hÛl˜ÌÔ:ÒlÔƒHdÔÛ<pƒD¤P)83(

hÒËÌhr¬ÔBÌt‹ÔÎÔIÌTRÌhgÔé…ÔHfÛÔ<èÌ
>ËiÁæHÊ;I)fVhÏp™Z[HËj<hcf±ÏtVu<kÎHË(fIlHnvè,pDlÈÂD

kÂ<ndL#)83(;I;<nµo<nvhnvwÁN,rD=Bhv

when We revealed whatever was revealed to your mother: (38)

'Cast him into the chest,
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tÒÔHr¬ÔBÌt‹ÔÎÔIÌTRÌhg¬ÔÎÔÒL˜ÌtÒÔ„¬ÔÎÔÛ„¬ÔÆÌÔIÌhg¬ÔÎÔÒL—

fÌÔHgÔö…ÔHpÌÔGÌdÒÔH¬oÛÔB¬ÍÛuÒÔNÛ,Óg‹,ÒuÒÔNÛ,ÓgÒÔIÛ,Õ
,fInvdHht¥K,fHdN;Ihl<hìnvdH;<nµvhfIsHpG

vsHkNjHnaÂKlK,>Ëx™G)d¶ÁDtVu<Ë(hcnvdHx™GvhfV=ÎVn

and toss it into the river. The current will throw him up on the shore

where an enemy of Mine as well as an enemy of his will pick him up.'
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,ÒhÒg¬ÔÆÒÔÎ¬ÔJÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒlÒÔñÒÔä–ÔÜÚlÌÔµ˜‹£

,ÒgÌÔéÛû¬ÔÁÒÔUÒuÒÔ„ƒuÒÔÎ¬Ôk‹¤P)93(
,lKfIg¢To<nhcj<fVngÈH)ÏnaÂK,n,sJ(lñäJht¥ÁNÊ)jHj<

vhn,sJfNhvkN(,jHjVfÎJ,V̀,vaJcdVk§VlKhkíHÊ=ÎVn#)93(

"I have lavished love of My own on you

so that you might be made into My darling. (39)
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hÌb¬jÒÔÂ¬Ôú‹¤hÛo¬ÔéÔÛ:ÒtÒÔÔéÒÔÆÛÔ<‰ÛiÒÔG¬hÒnÛg—Ô¥ÛÔL¬

uÒÔ„ƒlÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔ„ÛÔIÛ,œ
>Ë=HÍ;I)hclHnvn,vhtéHnÏ(o<hiVè)nvD̀j<(v,hËf<n)jHj<vhkCntVu<kÎHËdHtJ(,

lD=™Jl̂Do<hiÎNd¥Dvh;I)aÎV,jVfÎJ(hdKx™Gvhj¥™G;ÁNfIaÂHl¶VtD;ÁL?

So your sister was walking along, and said: 'Shall I lead you

to someone who will take care of him?'
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tÒÔVÒ[ÒÔ¶¬ÔÁÔƒHµÒhÌgƒ¤hÛl˜ÌÔ:Ò

;ÒÔD¬jÒÔÆÒÔV–uÒÔÎ¬ÔÁÛÔÈÔƒH,Ò̈ƒéÒ¬ÔÔCÒËÒÕ
S̀lH)fNdK,sÎ„I(j<vhfIlHnvèfV=VnhkÎNdL

jHfIndNhvj<ndNÍhùv,aK=Vnn,ndæVhkN,Íkò<vn#

Thus We returned you to your mother

to comfort her and so she would not feel so sad.
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,ÒrÒÔéÒÔ„¬ÔJÒkÒÔ™¬ÔöÔÚH

tÒÔÁÒÔíÔ–Î¬ÔÁÔƒHµÒlÌÔKÒhg¬Ô®ÒÔL˜Ì,ÒtÒÔéÒÔÁÔ…HµÒtÛÔéÔÛ<kÚÔHÕ
,)fHclÁJ̃ndæV>k¥I(d:k™V)hctVu<kÎHË(vh;ÛúéD,lHhcyL>ËkÎC

j<vhkíHènhndL,fHviHj<vhfIhléñHË,hfé±ÏsòJfÎHcl<ndL&

"You killed a soul

and We saved you from grief. We tested you severely,
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tÒÔ„ÒÔäÌÔê¬ÔJÒsÌÔÁ‹ÔšÒt‹¤hÒi¬ÔGÌlÒÔN¬dÒÔKÒ

eÛÔL–[ÌÔá¬ÔJÒuÒÔ„ƒrÒÔNÒvd̂ÔƒHlÔÛ<õƒP)04(
S̀]ÁNsHgDnvlÎHËlVnÊlNdKcdöéD

jH>k¥IpH‰hÏl<sDfIl<rU>lNÏ)jHfIlÆHÊkä<èfVsD(#)04(

and you stayed among the people of Midian for years.

Then you came just as fate [decreed], Moses. (40)
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,Òhw¬¢ÒÔÁÒÔ¶¬ÔéÔÛ:ÒgÌÔÁÒÔ™¬Ôö‹P)14(

hÌb¬iÒÔF¬hÒk¬ÔJÒ,ÒhÒoÔÛ<µÒfÌÔMƒHdÔƒHs‹
,j<vhfVhÏ)lÆHÊvsHgJ,lñäJ(o<nV̀,vnÊ#)14(

h;Á<Ëj<,fVhnvèfHl¶íChè,>dHjD;IfIaÂHnhnÊ)hcD̀vsHgJo<n(fV,dN

I have produced you for Myself. (41)

Take My signs away, both you and your brother,
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,Ò̈ƒjÒÔÁÌÔÎÔƒHt‹bÌ;¬ÔV‹ÏP)24(

hÌb¬iÒÔäÔƒH¤hÌgƒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒhÌk–ÔIÛ,xÒÔ®ƒDP)34(
,söéDnvb;VlK)nvkCntVu<Ë(v,hlNhvdN#)24(

fV,dNfIs<ÏtVu<Ë;Ih,sòJfIvhÍx®ÎHËaéHtéIhsJ#)34(

and do not neglect to mention Me. (42)

Go to Pharaoh; he has been so arrogant. (43)
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tÒÔÆÔÛ<̈ƒgÒÔIÛ,rÒÔ<¬ghÚgÒÔÎ˜ÌÔÔÁÔÚH

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔIÛ,dÒÔéÒÔBÒ;–ÔVÛhÒ,¬ÏÒ¬ÔúƒP)44(
,fHh,;ÂH‰>vhlD,kVlDsòK=<dÎN&

fHaN;IléB;Va<ndH)hcoNh(féVsN),jVµz„L;ÁN(#)44(

Speak a soft word to him

so that he may be reminded or even feel afraid." (44)
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rÔƒḦƒvÒf–ÔÁƒÔH¤hÌk–ÔÁÔƒHËÒÔƒH́ÛhÒË¬dÒÔ™¬ÔVÛ£ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤

hÒ,¬hÒË¬dÒÔ¢¬Ô®ƒDP)54(
l<sD,iHv,ËuV°;VnkN^fHvhgÈH&lDjVsÎL;ItVu<ËfDnvk+fVlH

z„L,uÆ<fJ;ÁNdHfV;™V,sV;úDo<nfÎ™ChdN#)54(

They both said: "Our Lord, we fear lest he crack down on us

or that he should act arrogant." (45)
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rÔƒH‰Ò̈ƒèÒÔƒHtƒÔH¤œ

hÌk–Ôk‹lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔÂÔƒH¤hÒs¬ÔÂÒÔUÛ,ÒhÒvƒÏP)64(
oNhtVl<n^iÎ}kéVsÎN

;IlKfHaÂHdL),iÂÃ=™éHv,vtéHvaÂHvhfHh,(lDaÁ<Ê,lDfÎÁL#)64(

He said: "Do not fear;

I am with you both. I both hear and see. (46)
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tÒÔH¬jÌÔÎÔƒHÍÛtÒÔÆÔÛ<̈ƒ¤hÌkÔ…HvÒsÛÔ<̈ƒvÒf˜ÌÔ:ÒtÒÔHÒv¬sÌÔG¬

lÒÔ¶ÒÔÁÔƒHfÔÒk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ,Ò̈ƒjÛÔ¶ÒÔB˜Ìf¬ÔÈÛÔL¬œ
hdÁ:iVn,fI[HkFtVu<ËvtéI,fæ<dÎN;IlHn,vs<‰V̀,vn=Hvj<hdL&

S̀fÁDhsVhmÎGvhfHlHtVsJ,)fÎAhchdK(uBhãfI>kÈHk¥K&

Go to him and say: 'We are both messengers from your Lord.

Send the Children of Israel away with us and do not torment them.
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rÒÔN¬[ÌÔá¬ÔÁÔƒHµÒfÌÔMƒHdÒÔÜl̂ÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Òœ

,ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ƒlÒÔKÌhj–ÔäÒÔUÒhg¬ÔÈÛÔNƒÏ¤P)74(
;IiÂHkHlHfH>dJ,l¶íCÍhÏhc[HkFoNhÏ>tVdÁÁNÀj<kCnj<>lNÍhdL&

,s±Ê)pR(fV>Ë;S;IxVdRiNhdJvhÎ̀V,Ï;ÁN#)74(

We have brought you a sign from your Lord,

and may " Peace be upon whoever follows guidance ." (47)
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hÌkÔ…HrÒÔN¬hÛ,pÌDÒhÌgÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤hÒË–hg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

uÒÔ„ƒlÒÔK¬;ÒÔB–ãÒ,ÒjÒÔ<Òg…P)84(
fIlH]ÁÎK,pDaNÍ;IiÂHkHuBhã)sòJoNh(fV>Ë;ShsJ

;I)oNh,vs<¨kAvh(j¥BdF;ÁN,)hcpR(v,ÏfæVnhkN#)84(

As for us, it has been revealed to us that torment is due anyone

who says it is a lie and turns away!'" (48)
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rÔƒH‰ÒtÒÔÂÒÔK¬vÒf—Ô¥ÛÔÂÔƒHdÔƒHlÔÛ<õƒP)94(

rÔƒH‰ÒvÒf—ÔÁÔÒHhgÔ–B‹Ï¤
tVu<Ë=™J^hÏl<sD&oNhÏaÂH;ÎöJ?)94(

l<sDH̀sOnhn;IoNhÏlH>Ë;öDhsJ;IiÂÃl<[<nhèuHgLvh

He said; "Who is Lord for both of you, Moses?" (49)

He said: "Our Lord is the One
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hÒu¬Ô¢ƒD;ÛÔG–ùÒ¬MôÔÒ„¬ÔÆÒÔIÛ,eÛÔL–iÒÔNƒÏP)05(

rÔƒH‰ÒtÒÔÂÔƒHfÔƒH‰Ûhg¬ÔÆÛÔVÛ,ËÌḧ¬Û,gƒP)15(
k¶ÂJ,[<noHüo<nùfòúÎNÍ,såS)fIvhÍ;ÂHgA(iNhdJ;VnÍhsJ#)05(

tVu<Ë=™J^S̀pH‰hr<hÊs„T);IoNhaÁHõ,oNh̀VsJkä<nkN(]ÎöJ?)15(

Who has given everything its own constitution; then guided it." (50)

He said: "So what was the attitude during earlier centuries?" (51)
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rÔƒH‰ÒuÌÔ„¬ÔÂÛÔÈÔƒHuÌÔÁ¬ÔNÒvÒq˜‹t‹;ÌÔÔéÔƒHãˆœ

¨ƒdÒÔ†ÌÔG—vÒq˜‹,Ò̈ƒdÒÔÁÔ¬öƒP)25(
l<sDH̀sOnhn;Ihp<hgúHËfIu„LhcgDoNhÏlKnv;éHã)g<ólñ™<•(

eäJhsJiV=ChcpH‰hpNÏ&oNhÏlVho¢H,tVhl<aDkÎöJ#)25(

He said: "Knowledge concerning them rests in a Book with my Lord.

My Lord neither misses anything, nor does He forget, (52)
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hÒgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔLÛḧ¬Òv¬°ÒlÒÔÈ¬ÔNÚh

,ÒsÒÔ„ÒÔ:ÒgÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHsÛÔäÔÛGHÚ
iÂHËoNhdD;IclÎKvh>sHdúæHÍaÂHrVhvnhn

,nv>ËvhiÈHfVhÏaÂHǸdN>,vn

[since he is the One] Who has laid out the earth as a carpet for you

and has traced highways on it for you,
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,ÒhÒk¬ÔCÒ‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚtÒÔHÒo¬ÔVÒ[Ô¬ÁÔƒHfÌÔI‹¤

hÒc¬,ƒh[ÔÚHlÌÔK¬kÒÔäÔƒHèâÒÔj…P)35(
,iLhc>sÂHË>ãkHc‰;VnjHfI>Ë>ã>sÂHkD

hk<hßkäHjHèlòé„ThcclÎKfV,dHkÎNdL#)35(

and sent down water from the sky. We have brought forth

every sort of plant with it, of various types. (53)
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;ÛÔ„ÔÛ<h,Òhv¬uÒÔ<¬hhÒk¬Ô¶ÔƒHlÒÔ¥ÛÔL¬÷

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆ̈ÌÛ,„‰ÌhgÔÁÔ—ÈƒÔDßP)45(
aÂHhc>Ëk¶ÂéÈHjÁH,‰;ÁÎN,]ÈHvH̀dHkéHËvhiLfîVhkÎN&

;IiÂHkHnvhdK;Hv>dHjD)hcvf<fÎJ(fVhÏoVnlÁNhËǸdNhvhsJ#)45(

Eat and pasture your livestock [on it];

in that are signs for men of accomplishment. (54)
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@lÌÔÁ¬ÔÈÔƒHoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬,Òt‹ÔÎÔÈÔƒHkÛÔ¶‹ÔÎÔNÛ;ÛÔL¬

,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHËÛÔ¬VÌ[ÔÛ¥ÛÔL¬jÔƒHvÒÖÚhÛoÔ¬VƒÏP)55(
lHaÂHvhiLhchdKoHµ>tVdNdL,iLfIhdKoHµfHclD=VnhkÎL

,iLfHvndæV)v,crÎHlJ(hchdKoHµfÎV,ËlD>,vdL#)55(

"From it We have created you and We will return you to it,

and from it shall We bring you forth for another chance." (55)



2 28

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒvÒd¬ÔÁÔƒHÍÛMƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒH;ÛÔ„–ÈÔƒH

tÒÔ¥ÒÔB–ãÒ,ÒhÒqƒP)65(
,iÂHkHlHfItVu<Ë)fI,hs¢Ãl<sD(iÂÃ>dHèv,aKo<nvhkÂ<ndL

,h,iÂIvhj¥BdF;Vn,hc>kÈHsVfHccn#)65(

Yet We showed him all Our signs,

and he said they were lies and rejected them! (56)
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rÔƒH‰ÒhÒ[ÌÔá¬ÔéÔÒÔÁÔƒHgÌÔéÔÛò¬ÔVÌ[ÒÔÁÔƒHlÌÔK¬hÒv¬qÌÔÁÔƒH

fÌÔöÌÔñ¬ÔVÌµÒdÔƒHlÔÛ<õƒP)75(
tVu<Ë=™J^hÏl<sD&j<>lNÍhÏfIxÂU>k¥IlHvhhc;ú<vlHË

fIsñV,a¶äNÀo<nfÎV,Ë;ÁD?)75(

He said: "Have you come to us to turn us out of our land

through your magic, Moses? (57)
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tÒÔ„ÒÔÁÒÔH¬jÌÔÎÒÔÁÔ–:ÒfÌÔöÌÔñ¬ÔVl̂ÌÔêÔ¬„ÌÔI‹

tÒÔH[¬Ô¶ÒÔG¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÔÒ:ÒlÒÔ<¬uÔÌNÚh
lHiLnvlÆHfGsñVj<sñVÏhgäéIo<hiÎL>,vn

S̀lÎHËlH,o<nèl<uNÏl¶ÎK;K

We will bring magic to match it,

so make an appointment between us
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¨ƒËÛ¬Ô„ÌÔ™ÔÛIÛ,ÁÒ¬ÔKÛ

,Ò̈ƒ¤hÒk¬ÔJÒlÒÔ¥ÔƒHkÔÚHsÛÔ<ÚÏP)85(
;IfD>k¥IiÎ}d:hclHo„T,uNÍ;ÁÎL

nvsVclÎKlö¢ñD);Io±dRfäÎÁÁN&fVhÏsñV,sHpVÏ(lÈÎHa<dL#)85(

and you in some convenient place

which neither we nor you will break." (58)
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rÔƒH‰ÒlÒÔ<¬uÌÔNÛ;ÛL¬dÒÔ<¬ÊÛhgÔC˜‹dÔÁÒÔÜÌ

,ÒhÒË¬ÎÛ¬ÔúÒÔVÒhgÔÁÔ…HõÛqÛñÚDP)95(
l<sD=™J^,uNÀlH,aÂHv,ccdÁJ)d¶ÁDv,cuÎNrä¢ÎHË(fHaN

,lVnÊÎ̀AhczÈV)fIl<uNfVhÏlúHiNÍ(iÂI=Vn>,vnÍa<kN#)95(

He said: "Your appointment will be on Decoration Day

so that people may be summoned early in the morning." (59)
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tÒÔéÒÔ<Òg…tÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛ

tÒÔíÔÒÂÒÔUÒ;ÒÔÔÎ¬ÔNÒÍÛ,eÛÔL–hÒsƒP)06(
>Ë=HÍtVu<Ë)hcl<sD(v,=VnhkÎN,fIjNfÎV[ÂU>,vÏsñV

,sHpVhËV̀nhoJ&såS)fHsHpVhËföÎHvfI,uNÍ=HÍ(>lN#)06(

So Pharaoh turned away

and put his plan together; then he came [back]. (60)
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rÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔL¬lÔÛ<õƒ,Òd¬Ô„ÒÔ¥ÛÔL¬̈ƒjÔÒ™¬ÔÑÒÛ,h

uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ;ÒÔBÌfÔÚHtÒÔÎÛÔö¬ÔñÌÔéÒÔ¥ÛÔL¬fÌÔ¶ÒÔBƒhãˆœ
l<sDsHpVhËvh=™J^,hÏfVaÂH!ckÈHvfVoNh)fIsñV(

nv,©läÁNdN;IfIuBhfDfÁÎHnaÂHvhfVfHni±µniN&

Moses told them: "Watch out for yourselves! Don't invent

any lie about God lest He blot you out through torment.
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,ÒrÔÒN¬oÔƒHãÒlÒÔKÌht¬ÔÑÒƒÏP)16(

tÒÔéÒÔÁÔƒHcÒuÛÔ<¤hhÒl¬ÔVÒiÛÔL¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬
,iV;SfIoNhhtéVhföJsòJcdHk¥HvaN#)16(

S̀>kÈHnv;HvaHËfI=™J,aÁÎNV̀nhoéÁN,)nvkéÎíI=™éÁN

Anyone who invents things will be disappointed." (61)

They debated their case among themselves
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,ÒhÒsÒÔV—,hhgÔÁÔ–íÔ¬<ƒÏP)26(

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌË¬iƒÔBƒhËÌgÒÔöƒÔHpÌÔVƒhËÌdÔÛV‹dÔNƒhËÌ
;I;Hvl<sDsñV,sHpVÏkÎöJ,gD(vhco<nvhÁ̀ÈHËnhaéÁN#)26(

tVu<kÎHË=™éÁN^hdKn,jK)l<sD,iHv,Ë(n,sHpVkN;IlDo<hiÁN

and kept the discussion secret. (62)

They said: "These are both magicians who want
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hÒË¬ÏÛÔ¬VÌ[ÔƒH;ÛÔL¬lÌÔK¬hÒv¬qÌ¥ÛÔL¬fÌÔöÌÔñ¬ÔVÌiÌÂÔƒH

,ÒdÒÔB¬iÒÔäÔƒHfÌ Ô¢ÒÔV‹dÔÆÒÔéÌÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔê¬Ô„ƒP)36(
fIsñVhkæÎCÏo<n&aÂHlVnÊvhhcsVclÎKo<nfÎV,Ë;ÁÁN

,xVdÆÃkÎ¥<ÏaÂHvh);IhxHuJtVu<ËhsJ(hclÎHËfäVkN#)36(

to expel you from your land by means of their magic,

and do away with your exemplary ways. (63)
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tÒÔHÒ[Ô¬ÂÌÔ¶ÔÛ<h;ÒÔÔÎ¬ÔNÒ;ÛÔL¬eÛÔL–hm¬ÔéÔÛ<hwÒÔ™¸ÔHÕ

,ÒrÒÔN¬hÒt¬Ô„ÒÔPÒhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ¶¬Ô„ƒP)46(
S̀)hÏsHpVhË(fHdNaÂHfHiVl¥V,jNfÎVÏj<hkÎNlÈÎHaNÍ,)lÆHfGhdKn,sHpV(

wT>vhdD;ÁÎN&;IhlV,c>Ë;S;Iy„äI,fVjVÏdHfNlñÆÆHÚh,tÎV,cÏdHtéIhsJ#)46(

Get together for your scheme; then come all lined up.

Whoever comes out on top today will prosper!" (64)
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rÔƒHgÔÛ<hdÔƒHlÔÛ<õƒ¤hÌl…ÔH¤hÒË¬jÛÔ„¬ÔÆÌDÒ

,ÒhÌl…ÔH¤hÒË¬kÒÔ¥ÛÔ<ËÒhÒ,–‰ÒlÒÔK¬hÒg¬ÔÆƒDP)56(
sHpVhË=™éÁN^hÏl<sDj<kòöJ

fI;Hvo<hiDV̀nhoJdHlHh,‰föH£o<nfÎ™¥ÁÎL?)56(

They said: "Moses, either you will cast [something]

or shall we be the first to cast [a spell]?" (65)
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rÔƒH‰ÒfÒÔG¬hÒg¬ÔÆÔÛ<hœ

tÒÔHÌbƒhpÌÔäÔƒHgÛÔÈÛÔL¬,ÒuÌûÔÌÎ—ÔÈÛÔL¬
l<sD=™JâÂHh,‰föH£o<nnvht¥ÁÎN&

)>kÈHföH£o<dAht¥ÁNkN(;IkH=HÍnvheVsñV>kHË

He said: "Rather you throw [first]."

You should have seen their ropes and rods!



24 1

ÏÛÒÔÔÎÔ–GÛhÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬sÌÔñ¬ÔVÌiÌÔL¬

hÒkÔ–ÈÔƒHjÒÔö¬Ô¶ƒDP)66(
vÒsÒÁÈH,]<fÈHaHËÁ̀NhaéDnvk§VfI[ÁäA,vtéHv>lN#)66(

nv>ËpH‰l<sDnvn‰o<dAsòJféVsÎN);IläHnhhlVfVlVnÊlúéäIa<n,lÎHË

It appeared to him as if they were moving around

because of their magic, (66)
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tÒÔHÒ,¬[ÒÔSÒt‹kÒÔ™¬ÔöÌÔI‹o‹ÔÎÔ™ÒÔÜÚlÔÛ<õƒP)76(

rÛÔ„¬ÔÁÔƒH¨ƒjÒÔòÔÒT¬hÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒḧ¬Òu¬Ô„ƒP)86(
sñVsHpVhËfHl¶íCl<sDtVØkæBhvkN,píJh,fVo„R>a¥HvkæVnn(#)76(

lH=™éÎL^léVõ;Ij<hgäéIiÂÎúIy„äI,fVjVÏo<hiDnhaJ#)86(

So Moses conceived a fear within himself. (67)

We said: "Do not act afraid: you will come out on top! (68)
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,ÒhÒg¬ÔRÌlÔƒHt‹dÒÔÂ‹ÔÎÔÁÌÔÔ:Ò

jÒÔ„¬ÔÆÒÔT¬lÔƒHwÒÔÁÒÔ¶ÛÔ<¤hœ
,hdÁ:uûHdD;InvnsJnhvÏfÎ™¥K

jH)h\niHa<n,d¥äHvÍ(föH£sñV,sHpVÏhdÁHËvhtV,f„¶N&

Throw down what is in your right hand

so it will swallow up anything they have produced.



244

hÌkÔ–ÂÔƒHwÒÔÁÒÔ¶ÔÛ<h;ÒÔÔÎ¬ÔNÛsÔƒHpÌÔVˆœ

,Ò̈ƒdÛÔ™¬Ô„ÌÔPÛhgÔö…ÔHpÌÔVÛpÔÒÎ¬ÔEÛhÒsƒP)96(
;I;HvhdÁHËpÎ„ÃsHpVÏfÎAkÎöJ

,sHpViV[Hv,n),iV]I;ÁN(iV=Ct±ó,tÎV,cÏkò<hiNdHtJ#)96(

What they have produced is only some magician's trick,

and no magician succeeds no matter where he goes." (69)



245

tÒÔHÛg¬ÔÆÌÔDÒhgÔö–ÔñÒÔVÒÖÛsÔÛíÔ–NÚh

rÔƒHgÛÔ<¤hMƒhlÒÔÁÔ…HfÌÔVÒã˜ÌiƒÔVÛ,ËÒ,ÒlÔÛ<õƒP)07(
S̀iÂÃsHpVhËfIsíNÍhtéHnÍ

,=™éÁN^lHfIoNhÏl<sD,iHv,ËhdÂHË>,vndL#)07(

So the magicians threw themselves down on their knees.

They said: "We believe in the Lord of Aaron and Moses." (70)
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rÔƒH‰ÒMƒhlÒÔÁ¬ÔéÛ¬gÒÔIÛ,rÒÔä¬ÔGÒhÒË¬MƒhbÒËÒgÒÔ¥ÛÔL¬œ

hÌk–ÔIÛ,gÒÔ¥ÒÔä‹Ô,Û;ÛÔLÛhgÔ–B‹ÏuÒÔ„–ÔÂÒÔ¥ÛÔLÛhgÔö˜ÌÔñ¬ÔVÒœ
tVu<Ë=™JâÂH]VhÎ̀Ahc>k¥IlKh[HcÍniLfIl<sDhdÂHË>,vndN?

l¶„<ÊhsJ;Ih,nvsñV&l¶„LaÂHf<nÍ&

He said: "Have you believed in Him before I permit you to?

He must be your chief who has taught you magic!



247

tÒÔ±ÒÛrÒÔ¢˜ÌÔ¶ÒÔK–hÒd¬ÔNÌdÒÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒv¬[ÔÛ„ÒÔ¥ÛÔL¬

lÌÔK¬oÌÔ±ƒ´ˆ
fHvÏlKaÂHvhnsJ,H̀

fVo±´d¥NdæVlDfVÊ

I'll cut your hands and feet off

on opposite sides,
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,Ò̈ÒÛwÒÔ„˜ÌÔäÒÔÁ–Ô¥ÛL¬t‹[ÔÛBÛ,ßÌhgÔÁ–Ôò¬ÔGÌ

,ÒgÒÔéÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÔÛK–hÒd—ÔÁÔƒH¤hÒaÒÔN—uÒÔBƒhfÚÔH,ÒhÒf¬ÔÆƒDP)17(
,fVjÁÃkò„ÈHÏoVlHfInhvlD>,dCÊ

,o<hiÎNnhköJ;IuBhã)lK,l<sD(;NhÊsòJjV,H̀dÁNÍjVhsJ#)17(

and have you crucified on the trunks of datepalms, so you may know

which of us is harsher with torment and going to last longer." (71)
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rÔƒHgÔÛ<hgÒÔK¬kÛÔ<M¬eÌÔVÒµÒuÒÔ„ƒlÔƒH[ƒÔH¤MÒkÔƒH

lÌÔKÒhg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ,ÒhgÔ–B‹ÏtÒÔ¢ÒÔVÒkÔƒHœ
sHpVhËfItVu<ËH̀sOnhnkN;IlHj<vhiV=CfVhdKl¶íChè>a¥Hv

;IfIlH>lNÍ,fVoNhdD;IlHvh>tVdNÍlÆNÊkò<hiÎLnhaJ&

They said: "We will never choose you before explanations have

come to us nor ahead of the One Who originated us.



2 5 0

tÒÔHr¬ÔQÌlÔƒH¤hÒk¬ÔJÒrÔƒH°ˆœ

hÌkÔ–ÂÔƒHjÒÔÆ¬Ô†‹iƒÔBÌÍÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÒhgÔN—kÔ¬ÎÔƒH¤P)27(
S̀nvpRlHiV]Ij<hkDf¥K

;IiVz„ÂD;ÁDiÂÎKpÎHèn,v,cÀnkÎHsJ#)27(

Decide anything you may decide; you are no judge:

You will only decide during this worldly life. (72)



2 5 1

hÌkÔ…H¤MƒhlÒÔÁÔ…HfÌÔVÒf˜ÌÔÁÔƒHgÌÔÎÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒgÒÔÁÔƒHoÔÒ¢ƒÔHdÔƒHkÔƒH

,ÒlÔƒH¤hÒ;¬ÔÔVÒi¬ÔéÒÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔKÒhgÔö˜ÌÔñ¬ÔVÌ÷
lHfIvhséDfIoNhÏo<nhdÂHË>,vndLjHhco¢HiHÏlHnv=Bvn

,=ÁHÍsñVÏ;Ij<lHvhfIh[äHvfV>ËnhaéDfäòúN&

We believe in our Lord, so He may forgive us our mistakes

as well as for any magic you have compelled us to perform.



2 5 2

,ÒhgÔ„…ÔIÛoÔÒ,¬Ù,ÒhÒf¬ÔÆƒD¤P)37(

hÌk–ÔIÛ,lÒÔK¬dÒÔH¬èÌvÒf–ÔIÛ,lÔÛí¬ÔVÌlÔÚH
,)g¢T,l®™Vè(oNhfÈéV,H̀dÁNÍjV)hcpÎHètHkDnkÎH(hsJ#)37(

;IiÂHkHiV;SfIoNhÏo<nxHyD,=ÁÈ¥Hv,hvna<n

God is Better and more Enduring." (73)

Anyone who comes to his Lord as a criminal



2 53

tÒÔHÌË–gÒÔIÛ,[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ

¨ƒdÒÔÂÛÔ<èÛt‹ÔÎÔÈÔƒH,Ò̈ƒÎÒ¬ÔdƒP)47(
[ChMh,[ÈÁL̃hsJ;Inv>kíHkIfÂÎVn

)jHhcuBhãfViN(,kIckNÍa<n);IhcgBèckN=DfVo<vnhvfHaN(#)47(

will have HELL [as his reward];

he will neither die in it, nor yet will he live [a decent life]. (74)



2 54

,ÒlÒÔK¬dÒÔH¬jÌÔI‹lÛÔ<M¬lÌÔÁÔÚHrÒÔN¬uÒÔÂÌÔGÒhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔLÛhgÔN–vÒ[ƒÔHèÛhg¬Ô¶ÔÛ„ƒP)57(
,iV;SfIoNhÏo<nlÑlKfHaN,fHhuÂH‰wHgPfVh,,hvna<n

h[V>kÈHiLuHgDjVdKnv[HèfÈúéDhsJ#)57(

Whoever comes to Him as a believer has performed

honorable deeds; those will have the highest ranks, (75)



2 5 5

[ÒÔÁÔ…HèÛuÒÔN¬Ëé̂Ò¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛ

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒHÕ
>ËfÈúéÈHÏuNkD;InhmLcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJ

,jHhfNnv>kíH)hck¶ÂJ,pÎHè&fVo<vnhv(iöéÁN

the gardens of Eden through which rivers flow,

to live in for ever.



2 56

,ÒbƒgÌÔ:Ò

[ÒÔCƒh¤MÛlÒÔK¬jÒÔCÒ;…ÔDßP)67(
,>ËfÈúJH̀nhù;öDhsJ

;Io<nvh)hc;™V,uûÎHË,aVµ,x®ÎHË(H̀µ,H̀;ÎCÍ=VnhkN#)67(

That will be

the reward for anyone who becomes purified. (76)



2 57

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒ,¬pÒÔÎ¬ÔÁÔƒH¤hÌgƒlÔÛ<õƒ¤

hÒË¬hÒs¬ÔVÌfÌÔ¶ÌÔäÔƒHn‹Ï
,iÂHkHfIl<sD,pD;VndL;IfÁN=HË)lÑlK(lVh

aäHkI)hcaÈVlûV(fÎV,ËfV&

We inspired Moses [as follows]: "Travel with

My servants at night



2 58

tÒÔHq¬ÔVÌã¬gÒÔÈÛÔL¬xÒÔV‹dÔÆÔÚHTRÌhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÌdÒÔäÔÒöÔÚH

¨ƒèÒÔƒH́ÛnÒvÒ;ÚÔH,Ò̈ƒèÒ¬ÔúƒP)77(
,)fIhuíHc,g¢TlH(vhiDoú:hclÎHËnvdHfV>kÈHǸdN>,v;IkIhcj¶ÆÎF

,vsÎNËtVu<kÎHËjVsÁHµfHaD,kI)hcyVØaNË(hkNdúInhvÏ#)77(

and open up a dry road through the sea for them.

Do not fear being overtaken nor dread anything." (77)



2 59

tÒÔHÒj¬ÔäÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬tÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛfÌÔíÔÛÁÔÛ<nÌÍ‹

tÒÔ®ÒÔúÌÔÎÒÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÎÒÔL˜ÌlÔƒHyÔÒúÌÔÎÒÔÈÛÔL¬P)87(
,tVu<ËfHsåHiAhcD̀>kÈHjHoéÁN

S̀l<ìnvdH]ÁHË>kÈHvhtV,fVn;Ihc>kHËheVÏfHrDkæBhaJ#)87(

Pharaoh had them pursued by his troops,

and the flood overwhelmed them as only it could overwhelm them. (78)



26 0

,ÒhÒqÒÔG–tÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛrÒÔ<¬lÔÒIÛ,

,ÒlÔƒHiÒÔNƒÏP)97(
,tVu<ËÎ̀V,hËo<nvhu±,ÍfVhdÁ¥IiNhdJk¥Vn

sòJfIq±gJ,fNfòéDht¥ÁN#)97(

Pharaoh led his folk astray

and did not guide [them]. (79)



26 1

dÔƒHfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

rÒÔN¬hÒÁ¬ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬lÌÔK¬uÒÔNÛ,˜Ì;ÛÔL¬
hÏfÁDhsVhmÎG&lñÆÆHÚlHaÂHvh

hcaVnaÂKkíHènhndL,fHaÂHnv[HkFvhsJ;<Íx<v

Children of Israel,

We saved you from your enemy



262

,Ò,ƒhuÒÔN¬kƒÔH;ÛÔL¬[ƒÔHkÌÔFÒhgÔ¢—Ô<vÌḧ¬Òd¬ÔÂÒÔKÒ

,ÒkÒÔC–g¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔK–,ÒhgÔö–Ô„¬Ô<ƒÏP)08(
,uNÍkÈHndL)jHfIlÁH[Hèl<sD;±ÊpRvhfúÁ<dN(,)nvfÎHfHË;I

sV=VnhËaNdN(fVhÏr<èaÂHjVkíäÎK,lV©fVdHËtVséHndL#)08(

and made an appointment for you on the right side of the Mountain,

and sent down manna and quail for you. (80)



263

;ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔK¬xÒÔÎ˜ÌÔäÔƒHèÌlÔƒHvÒcÒr¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬

,Ò̈ƒjÒÔ¢¬Ô®ÒÔ<¬ht‹ÔÎÔIÌ
),nsé<vnhndL;I(hchdKvcØp±‰,H̀;ÎCÍ;IkûÎäéHË;VndLjÁH,‰;ÁÎN

,nv>Ë)fI;™Vk¶ÂJ,jVµa¥V=ChvÏ(x®ÎHË,sV;úDl¥ÁÎN

Eat some of the wholesome things We have provided you with

and do not act arrogantly while doing so,



264

tÒÔÎÔÒñÌÔG–uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬yÒ†ÒÔf‹œ,ÒlÒÔK¬ÎÒ¬Ô„ÌÔG¬

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌyÒ†ÒÔf‹tÒÔÆÒÔN¬iÒÔ<ƒÏP)18(
,=VkIlöéñRy†F,oúLlKlDa<dN&,iV;Slöé<[F

oúLlK=VndNiÂHkHo<hv,i±µo<hiNaN#)18(

lest My anger light upon you; anyone My anger

lights upon will surely collapse. (81)



265

,ÒhÌu˜‹gÒÔ®ÒÔ™Ô…HvÙgÌÔÂÒÔK¬jÔƒHãÒ,ÒMƒhlÒÔKÒ

,ÒuÒÔÂÌÔGÒwƒÔHpÌÚÔHeÛÔL–hi¬ÔéÒÔNƒÏP)28(
,hgäéIfV>Ë;S;I)hc;™V(j<fI;ÁN,)fIoNh(hdÂHË>vn,k¥<;Hv=Vnn

,nvsJfIvhÍiNhdJv,nl®™Vè,>lVcùlKföÎHvhsJ#)28(

Yet I am quite Forgiving towards anyone who turns (in repentance)

and believes, and acts honorably; then he will be guided." (82)



266

@,ÒlÔƒH¤hÒu¬ÔíÔÒ„ÒÔ:Ò

uÒÔK¬rÒÔ<¬lÌÔ:ÒdÔƒHlÔÛ<õƒP)38(
,hÏl<sDfHc=<;IfVr<lJ

]VhsäÆJ=VtéI,fHaéHãfI,uNÍ=HÍ>lNÏ?)38(

"Whatever made you hurry away

from your people, Moses?" (83)



267

rÔƒH‰ÒiÛÔL¬hÛ,̈ƒ¤MÌuÒÔ„ƒ¤hÒeÒÔV‹Ï

,ÒuÒÔíÌÔ„¬ÔJÛhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒvÒã˜ÌgÌÔÑÒ¬°ƒP)48(
l<sDuVqInhaJ^iLhdÁ:r<ÊhcD̀lKiöéÁN

,lKo<nfVhÏoúÁ<nÏj<j¶íÎG;VnÍ,fV>kÈHjÆNÊ[öéL#)48(

He said: "They were close upon my tracks, while I have hastened

to You, my Lord, so You may feel pleased." (84)



268

rÔƒH‰ÒtÒÔHÌkÔ…HrÒÔN¬tÒÔéÒÔÁ…ÔHrÒÔ<¬lÔÒ:ÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌµÒ

,ÒhÒqÒÔ„–ÔÈÛÔLÛhgÔö…ÔHlÌÔVÌÏ—P)58(
oNhtVl<n^iÂHkHlHr<Êj<vhS̀hc>lNËj<>clHdA;VndL

,sHlVÏ>kHËvh=ÂVhÍ;Vn#)58(

He said: "We have tested your folk in your absence

and the Samaritan has led them astray." (85)



269

tÒÔVÒ[ÒÔUÒlÔÛ<õƒ¤hÌgƒrÒÔ<¬lÌÔI‹

yÒ†¬ÔäÔƒHËÒhÒsÌÔ™ÔÚHÕ
l<sD);IhctéÁÃsHlVÏ>=HÍaN(léÇsT,y†äÁHµ

fIs<Ïr<ÊfHc=úJ

Moses returned to his people

angry, sorrowful.



27 0

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÒgÒÔL¬dÒÔ¶ÌÔN¬;ÛÔL¬vÒf—Ô¥ÛÔL¬
,Òu¬ÔNÚhpÒÔöÒÔÁÔÚHÕ

,=™J^hÏr<ÊlK&læVoNhÏaÂHfIaÂH,uNÀhpöHËkNhn

);IaÂHvhk¶ÂJ;éHãfCvøj<vhèu¢H;ÁN(?

He said: "My folk, did your Lord not make you

a handsome promise?



27 1

hÒtÒÔ¢ƒÔH‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛLÛhg¬Ô¶ÒÔÈ¬ÔNÛhÒÊ¬hÒvÒn¬jÛÔL¬

hÒË¬ÎÒÌÔG–uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬yÒ†ÒÔFÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬
>dH,uNÀoNhfVaÂHx<¨kDaN&dHlHdGaNdN;I

löé<[FrÈV,y†FoNhÏo<na<dN&

Did the agreement seem too long in reaching you,

or did you want anger from your Lord to settle upon you,



272

tÒÔHÒoÔ¬„ÒÔ™¬ÔéÛÔL¬lÒÔ<¬uÔÌN‹ÏP)68(

rÔƒHgÔÛ<hlÔƒH¤hÒoÔ¬„ÒÔ™Ô¬ÁÔƒHlÒÔ<¬uÔÌNÒµÒfÌÔÂÒÔ„¬Ô¥ÌÔÔÁÔƒH
;I,uNÀlVho±´;VndN),uÈNlKa¥öéÎN(?)68(

r<ÊfIl<sD=™éÁN^lHfIlÎG,hoéÎHvo<no±´,uNÀj<k¥VndL

so that you broke the appointment to meet Me?" (86)

They said: "We did not break your appointment of our own accord,



273

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔÔÁ…ÔHpÛÔÂ˜ÌÔ„¬ÔÁƒÔH¤

hÒ,¬cƒhvÚhlÌÔK¬c‹dÔÁÒÔÜÌhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌ
,gÎ¥KhsäHãjíÂG

,cdÁJföÎHvÏ)hctVu<kÎHË(fHvn,ùlHkÈHnkN

but we had to carry loads

of the people's ornaments



274

tÒÔÆÒÔBÒt¬ÔÁÔƒHiÔƒH

tÒÔ¥ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒg¬ÔÆÒDhgÔö…ÔHlÌÔVÌÏ—P)78(
,lH>kÈHvhnv>jAht¥ÁNdL

,]ÁÎKsHlVÏ)téÁIhkæÎCfVlH(hgÆH;Vn#)78(

and toss them [into a furnace].

That is what the Samaritan suggested." (87)



275

tÒÔHÒo¬ÔVÒìÒgÒÔÈÛÔL¬uÌÔí¬ÔGHÚ[ÒÔöÒÔNÚh

gÒÔIÛ,oÛÔ<ƒhvÙ
>Ë=HÍsHlVÏfH>Ëcv,cd<viHlíöẪÃ=<sHgIhÏföHoJ

;IwNhdDaæ™JnhaJ

He produced a calf for them in the shape of a body

that mooed.



276

tÒÔÆÔƒHgÔÛ<hiƒÔBƒh¤hÌgƒÔÈÛÔ¥ÛÔL¬

,ÒhÌgÔƒIÛlÔÛ<õƒtÒÔÁÒÔ§Ì£ÒP)88(
,)fHhdKa¶äNÍsHlVÏ,Î̀V,hkA(=™éÁNôNhÏaÂH,oNhÏl<sD

iÂÎK=<sHgIhsJ;Il<sDtVhl<ù;VnÍhsJ#)88(

They said: "This is your god, the god of Moses;

he has forgotten [it]." (88)



277

hÒtÒÔ±ƒdÒÔVÒ,¬ËÒhÒ̈…dÒÔV¬[ÌÔUÛhÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬rÒÔ<¬ghÚ

,Ò̈ƒdÔÒÂ¬Ô„ÌÔ:ÛgÒÔÈÛÔL¬qÒÔVḩ,Ò̈ƒkÒÔ™¬Ô¶ÔÚHßP)98(
>dHhdK=<sHgIV̀séHËkÂDkæVkN;I>Ë=<sHgIiÎ}pV́,heVÏ

,iÎ}oÎV,aVÏfI>kÈHuHdNkÂDsHcn?)98(

Did they not consider it would not talk back to them,

nor control any harm or advantage for them? (89)



278

,ÒgÒÔÆÒÔN¬rÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔL¬iƒÔVÛ,ËÛlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ

dÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÌk–ÔÂÔƒHtÔÛéÌÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹œ
,iHv,ËiLÎ̀Ahc>k¥Il<sDfHc>dNfI>kHË=™J^

hÏr<Ê&hdK=<sHgIhsäHãtéÁI,hléñHËaÂH=VndNÍ

Now Aaron had already told them:

"My people, you are only being tested by means of it.



279

,ÒhÌË–vÒf–Ô¥ÛÔLÛhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛtÒÔHjÔ–äÌÔ¶ÔÛ<u‹

,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÛÔ<¤hhÒl¬ÔV‹ÏP)09(
,lñÆÆHÚ>tVdÁÁNÀaÂHoNhÏlÈVfHËhsJ)kIhdK=<sHgÃsHlVÏ(S̀

aÂHÎ̀V,lKa<dN,hlVlVhtVlHËfVdN#)09(

Your Lord is the Mercy-giving, so follow me

and obey my command!" (90)



28 0

rÔƒHgÔÛ<hgÒÔK¬kÒÔÔ<¬ÒóÒuÒÔ„ÒÔÎÔ¬IÌuÔƒH;ÌÔÔ™‹ÔšÒ

pÒÔj…dÒÔV¬[ÔÌUÒhÌgÔÒÎ¬ÔÁÔƒHlÔÛ<õƒP)19(
r<Ê=™éÁN^lHfVhdKV̀séA=<sHgIeHfJiöéÎL

jH,réD;Il<sDfIs<ÏlHfHc=Vnn#)19(

They said: "We will never quit being devoted to it

until Moses returns to us." (91)



28 1

rÔƒH‰ÒdÔƒHiƒÔVÛ,ËÛ

lÔƒHlÒÔÁÒÔ¶ÒÔ:ÒhÌb¬vÒhÒd¬ÔéÒÔÈÛÔL¬qÒÔ„—Ô<¤hP)29(
l<sD)]<ËfHc=úJfHuéHãfIiHv,Ë(=™J^hÏiHv,Ë

lHkUj<]If<n;I]<ËndNÏ;Ir<Ê=ÂVhÍaNkN&)29(

He said: "Aaron,

what prevented you, when you saw they had strayed (92)



282

hÒ̈…jÒÔé–ÔäÌÔ¶ÒÔKÌœhÒtÒÔ¶ÔÒûÒÔÎ¬ÔJÒhÒl¬ÔV‹ÏP)39(

rÔƒH‰ÒdÒÔä¬ÔÁÒÔÔ<MÛÊ–̈ƒjÒÔH¬oÔÛB¬fÌÔ„ÌÔñ¬ÔÎÒÔj‹
hcD̀lKkÎHlNÏ?>dHkHtVlHkDhlVlK;VnÏ?!)39(

iHv,Ë=™J^hÏfVhnvlÈVfHË)fVlKrÈV,uéHãl¥K,(sV

from having them follow me? Did you disobey my order?" (93)

He said: "My (blood) brother, do not seize me by my beard



283

,Ò̈ƒfÌÔVÒh¬õ‹¤œhÌu˜‹oÔÒú‹ÔÎÔJÛ

hÒË¬jÒÔÆÔÛ<‰ÒtÒÔV–rÔ¬JÒfÒÔÎ¬ÔKÒfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ
,vdAlKlæÎV&jVsÎNÊfæ<dD

j<lÎHËfÁDhsVhmÎGj™VrIhkNhoéD

nor by my head! I dreaded you would say:

'You have brought dissension to the Children of Israel



284

,ÒgÒÔL¬jÒÔV¬rÔÛF¬rÒÔ<¬g‹P)49(

rÔƒH‰ÒtÒÔÂÔƒHoÔÒ¢¬ÔäÔÛ:ÒdÔƒHsÔƒHlÌÔVÌÏ—P)59(
,fIsòÁL,r¶DkÁÈHnÏ#)49(

>Ë=HÍl<sD=™J^hÏsHlVÏhdKtéÁI]If<n;Ij<fVH̀;VnÏ?)59(

and did not observe what I said.'" (94)

He said: "What have you been trying to do, O Samaritan?" (95)



285

rÔƒH‰ÒfÒûÛÔV¬èÛfÌÔÂÔƒHgÒÔL¬dÒÔä¬ÔûÛÔVÛ,hfÌÔI‹

tÒÔÆÒÔäÒÔ†¬ÔJÛrÒÔä¬Ô†ÒÔÜÚlÌÔK¬hÒeÒÔVÌhgÔV–sÛÔ<‰Ì
sHlVÏ=™J^lK]ÎCÏvhndNÊ;Ir<ÊkNdNkN&

lKlúéDoHµhcheVrNÊvs<‰)pR&[äVmÎG(fV=VtéI

He said: "I noticed something they do not notice,

so I snatched a handful from the messenger's footprints



286

tÒÔÁÒÔäÒÔB¬jÛÔÈÔƒH

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒsÒÔ<–gÒÔJ¬g‹kÒÔ™¬Ôö‹P)69(
,)nv=<sHgI(vdòéL

,k™SlK]ÁÎK)téÁIhkæÎCÏvh(fIk§VÊ[„<Ínhn#)69(

and flung it away.

Thus my soul has lured me on." (96)
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rÔƒH‰ÒtÒÔHb¬iÒÔF¬tÒÔHÌË–gÒÔ:ÒTRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌ

hÒË¬jÒÔÆÔÛ<‰Ò̈ƒlÌÔöƒÔHõÒœ
l<sD=™J^hclÎHËlHfV,;Ij<nvckN=HkDnkÎH)fIlVqDl¶Bão<hiD

aN;IiÂIhcj<léÁ™Va<kN,(nhdL=<dD;öDlVhkCnd:kú<n&

He said: "Go away! During your lifetime

you will say: 'Don't touch [me]!'
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,ÒhÌË–gÒÔ:ÒlÒÔ<¬uÔÌNÚhgÒÔK¬èÛ¬Ô„ÔÒ™ÔÒIÛ,œ,Òhk¬Ô§ÛÔV¬

hÌgƒ¤hÌgÔƒÈÌÔ:ÒhgÔ–B‹ÏzÒÔ„¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌuÔƒH;ÌÔÔ™ÔÚHœ
,)nv>oVè(iL,uNÍ=HiD)nvn,cô(nhvÏ;IfHj<jò„Tkò<hiNaN&

,h;Á<ËhdKoNhdJvh;IfVV̀séA,oNléAhdöéHnÏfÁæV

You have an appointment [for your torment] which will not be broken.

Look at your god which you have become so devoted to:
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gÔÒÁÔÛñÒÔV˜ÌrÒÔÁ–ÔIÛ,

eÛÔL–gÒÔÔÁÒÔÁ¬ÔöÌÔ™ÒÔÁ–ÔIÛ,TRÌhg¬ÔÎÒÔL˜ÌkÒÔö¬Ô™ÚÔHP)79(
;I>Ëvhnv>jAlDs<chkÎL

,oH;öéVùvhfI>ãnvdHlDniÎL#)79(

we shall burn it up,

then scatter its remains in the flood." (97)



29 0

hÌkÔ–ÂÔƒH¤hÌgÔƒÈÛÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<ÒÕ

,ÒsÌÔUÒ;ÛÔG–ùÒ¬MûÌÔ„¬ÔÂÔÚHP)89(
jÁÈHoNhÏaÂH>ËdæHkIoNhdDhsJ;I[Ch,iÎ}oNhdDkÎöJ

,u„ÂAfIiÂÃbvhèu<hgLiöéDlñÎXhsJ#)89(

Your God is God [Alone]; there is no other deity than Him!

He is Vaster than everything in knowledge. (98)
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒkÒÔÆÛÔW—uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒlÌÔK¬hÒk¬ÔäÔƒH¤MÌlÔƒHrÒÔN¬

sÒÔäÒÔRÒÕ,ÒrÔÒN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHµÒlÌÔK¬gÒÔNÛkÔ…HbÌ;¬ÔÔVÚhP)99(
,lHhoäHv=BaéæHËndæVvhhdK]ÁÎKfVj<p¥HdJo<hiÎL;Vn

,hckCno<nhdKb;V)d¶ÁD;éHãu§ÎLhgúÇËrV>Ë(vhfIj<u¢H;VndL#)99(

Thus We relate some news to you about what has occurred previously;

We have even brought you a Reminder from Our very presence. (99)
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lÒÔK¬hÒu¬ÔVÒ°ÒuÒÔÁ¬ÔIÛ

tÒÔHÌkÔ–IÛ,ÎÒ¬ÔÂÌÔGÛdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ,Ìc¬vÚhP)001(
iV;ShchdKb;VhuVh°;ÁN

v,crÎHlJfHvsÁæÎÁDhc=ÁHÍvhfIn,ùo<hiNnhaJ#)001(

Anyone who evades it

will bear a burden on Resurrection Day (100)



293

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔIÌœ

,ÒsƒÔH¤MÒgÒÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌpÌÔÂ¬ÔGHÚP)101(
hdÁHËnvuBhã>ËhuÂH‰caJlò„NkN

,sòJhsJföDnvrÎHlJ&fHvhuÂH‰caéD;IfIn,ù=VtéIhkN#)101(

which he will remain with.

Evil will be such a load for them on Resurrection Day, (101)
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dÒÔ<¬ÊÒdÛÔÁ¬Ô™ÒÔOÛTRÌhgû—Ô<vÌÕ

,ÒÁÒ¬ÔúÛÔVÛhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌl‹ÔšÒdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBĉÛv¬rÔÚHP)201(
v,cÏ;Invw<vnlÎNÍa<n,)nv>Ëv,c(fN;HvhËvh

;ä<n]úLlñú<v;ÁÎL),]úL;ä<naHËkúHkÃ[VÊo<hiNf<n(#)201(

the day when the Trumpet shall be blown.

We shall summon bleary-eyed criminals on that day. (102)
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dÒÔéÔÒòÔƒHtÒÔéÔÛ<ËÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬

hÌË¬gÒÔäÌÔê¬ÔéÛ¬hÌ¨…uÒÔú¬ÔVÚhP)301(
,>kÈH)hci<‰,iVhõ>Ëv,c(fHd¥NdæV>iöéIcdVgF=<dÁN;I)hÏhtö<õ(nÍv,cÏfÎA

)nvckN=DnkÎH(nvk+k¥VndN),k¶ÂJhfNÏfÈúJvhfVhÏnkÎHÏtHkDhcnsJfNhndN(#)301(

They will mutter to one another:

"Did you only stay away ten [days]?" (103)
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ÁÒ¬ÔKÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒhÌb¬dÒÔÆÛÔ<‰Û

hÒl¬ÔêÒÔ„ÛÔÈÔÛL¬xÒÔV‹dÔÆÒÔÜÚhÌË¬gÒÔäÌÔê¬ÔéÛ¬hÌ¨…dÒÔ<¬lÔÚHßP)401(
lHfI>kîIlD=<dÁNfÈéV>=HiÎL&;Ihc>ËfN;HvhËfÈéV,nvsJjVdÁúHËfI>kÈHo<hiN=™JâÂH

v,cÏfÎAnvk+k¥VndN)nvd®H]Ic,nuÂVnvaÈ<è,l¶ûÎJfæBaJ,[VÊ,uÆHfAfÂHkN!()401(

We are quite Aware of what they will say when the best behaved

among them will say: "You have only stayed away a day!" (104)
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,ÒdÒÔö¬ÔMÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒuÒÔKÌh[¬ÌÔäÔƒH‰Ì

tÒÔÆÛÔG¬dÒÔÁ¬ÔöÌÔ™ÔÛÈÔƒHvÒq˜‹kÒÔö¬Ô™ÔÚHP)501(
,)hÏvs<‰(hcj<V̀sÁN;I;<ÍiH)nvv,crÎHlJ(]IlDa<n?[<hãnÍ;I

oNhÏlK;<ÍiHvh]ÁHËhcfÁÎHnfV;ÁN;IoHµaNÍ,oH;AfVfHnniN#)501(

They will ask you about the mountains,

so SAY: "My Lord will crumble them into powder (105)
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tÒÔÎÒÔBÒvÛiÔƒHrÔƒHuÔÚHwÒÔ™¬ûÒÔ™ÔÚHP)601(

¨ƒjÒÔVƒÏt‹ÔÎÔÈÔƒHuÌÔ<Ò[ÔÚH,Ò̈ƒ¤hÒl¬ÔéÔÚHP)701(
>Ë=HÍö̀J,f„ÁNdÈHÏclÎKvh]ÁHËiÂ<hv=VnhkN#)601(

;Inv>ËhfNhÚiÎ}f„ÁNÏ,ö̀éDkò<hiDndN#)701(

and leave them as flat as a prairie. (106)

You will see no rough spots nor any unevenness on them. (107)
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dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBd̂ÒÔé–ÔäÌÔ¶ÔÛ<ËÒhgÔN…huÌDÒ̈ƒuÌÔ<ÒìÒgÒÔIÛ,œ

,ÒoÔÒúÒÔ¶ÒÔJÌḧ¬Òw¬Ô<ƒhèÛgÌÔ„ÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ
nv>Ëv,co±dRiÂIhcD̀;öD;I>kÈHvhfIvhÍlöéÆÎLfIuVwÃrÎHlJnu<è;ÁN

)d¶ÁDhsVhtÎG(kH]Hvo<hiÁNvtJ&,wNhiHÎ̀AoNhÏvpÂHËoHaU,oHl<ù=Vnn

On that day they will follow the Crier who has no crookedness in him

either; their voices will be hushed before the Mercy-giving
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tÒÔ±ƒjÒÔö¬ÔÂÒÔUÛhÌ¨…iÒÔÂ¬ÔöÚÔHP)801(

dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆ̈ƒjÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhgÔú–Ô™ÔƒHuÒÔÜÛ
;I[CcdVgF,>iöéI&wNhdDkò<hiDaÁÎN#)801(

nv>Ëv,c&a™HuJiÎ};Ss<nkäòúN

and you will hear only [people] shuffling past. (108)

On that day intercession will only benefit someone
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hÌ¨…lÒÔK¬hÒbÌËÒgÒÔIÛhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛ

,ÒvÒ´Ì£ÒgÒÔIÛ,rÒÔ<¬ghÚP)901(
[C>Ë;S;IoNhÏvpÂHËfIh,voûJa™HuJnhnÍ

,sòÁAvhö̀ÁNdNÍfHaN#)901(

whom the Mercy-giving has permitted to enjoy it,

and whose statement has pleased Him. (109)



3 0 2

dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬,ÒlÔƒHoÔÒ„¬Ô™ÒÔÈÛÔL¬

,Ò̈ƒÎÛ‹ÔÎÔ¢ÛÔ<ËÒfÌÔI‹uÌÔ„¬ÔÂÔÚHP)011(
,oNh)fIu„LhcgD(fViÂÃ>dÁNÍ,=BaéÃo±dR>=HÍhsJ

,o„RvhhfNhÚfIh,hpHxI,>=HiDkÎöJ#)011(

He knows what lies in front of them and what is behind them,

while they do not embrace any knowledge about Him. (110)
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@,ÒuÒÔÁÔÒJÌhg¬Ô<Û[ÔÛ<ÍÛgÌÔ„¬ÔñÒD˜Ìhg¬ÔÆÒÔÎ—Ô<ÊÌœ

,ÒrÔÒN¬oƒÔHãÒlÒÔK¬pÒÔÂÒÔGÒzÛÔ„¬ÔÂÔÚHP)111(
,fCv=HËuHgLiÂInvÎ̀úæHÍuCè>ËoNhÏpDj<hkHbgÎG,oHq¶ÁN,)nv

>Ëv,c(iV;IfHvz„L,séLfIn,ùnhvnsòJcf<Ë,cdHk¥HvhsJ#)111(

Faces will seem downcast before the Living, the Eternal,

and anyone who carries a load of harm will have blundered, (111)
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,ÒlÒÔK¬dÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬lÌÔKÒhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ,ÒiÔÛ<ÒlÛÔ<M¬lÌÔKÙ

tÒÔ±ƒÏÔÒƒH́ÛzÛÔ„¬ÔÂÔÚH,Ò̈ƒiÒ†¬ÔÂÔÚHP)211(
,iV;ShuÂHgAkÎ¥<hsJ,)fIoNhiL(hdÂHËnhvn

hciÎ}séL,>sÎäDfÎÂÁHµkò<hiNf<n#)211(

while anyone who has performed honorable deeds and is a believer

will need fear no harm nor any injustice. (112)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛrÛÔV¬MƒhkÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸H

,ÒwÒÔV–t¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔIÌlÌÔKÒhg¬Ô<Òu‹ÔÎÔNÌ
,lHhdK=<kIhdK)rV>Ëu§ÎL(vhrV>kDfHtûHpJ;HlGuVfDfVj<tVséHndL

,nv>Ë,uNÍiH,hi<h‰rÎHlJvhfIhk<hß=<kH=<ËjB;VnhndL&

Thus We have sent it down as an Arabic reading

and set forth some of the Threat in it



3 06

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔé–ÔÆÛÔ<ËÒ

hÒ,¬ÎÛ¬ÔNÌëÛgÒÔÈÛÔL¬bÌ;¬ÔÔVÚhP)311(
fHaN;IlVnÊV̀iÎC;Hva<kN

dHÁ̀NÏhck<fVhdúHË>,vn#)311(

so that they may do their duty,

or so it will arouse them to remember. (113)
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tÒÔéÔÒ¶ÔƒH„‰ÒhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂÒÔ„ÌÔ:Ûhp¬ÒÔR—÷

,Ò̈ƒjÒÔ¶¬ÔíÒÔG¬fÌÔHg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌ
S̀f„ÁNlVjäIhsJ,fCv=<hvoNhdD;IfIpR,vhséDH̀naHÍl„:,[<n

hsJ,j<)hÏvs<‰(Î̀Ahc>k¥I,pDrV>ËjÂHÊ,;HlGfIj<vsN

Exalted is God, the True Controller!

Do not hurry while reading [the Qur’an] before its revelation
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hÒË¬dÔÛÆ¬Ô†ƒ¤hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò,ÒpÔ¬ÎÛÔIÛ,œ

,ÒrÛÔG¬vÒã˜ÌcÌn¬u‹uÌÔ„¬ÔÂÔÚHP)411(
j¶íÎGnv)j±,è,j¶„ÎL(>Ël¥K

,nhmLfæ<^V̀,vn=HvhfVu„LlKfÎ™Ch#)411(

has been accomplished for you,

and [rather] SAY: " My Lord, increase me in knowledge!" (114)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬uÒÔÈÌÔN¬kƒÔH¤hÌgƒ¤MƒhnÒÊÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛtÒÔÁÒÔ§Ì£Ò

,ÒgÒÔL¬ÁÒÌÔN¬gÒÔIÛ,uÒÔC¬lÔÚHßP)511(
,iÂHkHlHÎ̀AhchdKfH>nÊuÈNÏföéÎL);ItVdFaÎ¢HËkò<vn(,h,

tVhl<ù;Vn,nv>ËuÈNh,vhhsé<hv,eHfJrNÊkÎHtéÎL#)511(

We had already made a pledge with Adam which he forgot.

We found he had no determination. (115)
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,ÒhÌb¬rÔÛ„¬ÔÁÔƒHgÌÔ„¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌhs¬ÔíÛÔNÛ,h¿ÌƒnÒÊÒ

tÒÔöÒÔíÔÒNÛ,¤hhÌ¨…¤hÌf¬Ô„‹ÔÎÔSÒhÒqƒP)611(
,)dHn>v(iÁæHlD;ItVaéæHËvh=™éÎLfI>nÊsíNÍ;ÁÎN&

iÂIsíNÍ;VnkN[Chf„ÎS;IhléÁHß,vcdN#)611(

When We told the angels: "Bow down on your knees before Adam,"

they [all] knelt down except for Diabolis; he refused [to do so]. (116)
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tÒÔÆÛÔ„¬ÔÁÔƒHdÔƒH¤MƒhnÒÊÛ

hÌË–iƒÔBƒhuÒÔNÛ,ÓgÒÔ:Ò,ÒgÌÔCÒ,¬[ÌÔ:Ò
>Ë=HÍ=™éÎL^hÏ>nÊ

lñÆÆHÚhdKaÎ¢HËfHj<,[™éJnaÂKhsJ&

We said: "Adam,

this is an enemy for both you and your wife.
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tÒÔ±ƒÏÛÔ¬VÌ[ÒÔÁ–Ô¥ÛÔÂÔƒHlÌÔKÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ

tÒÔéÒÔú¬ÔÆƒD¤P)711(
läHnhaÂHvhhcfÈúJfÎV,Ë>vn,hc>ËS̀

fIaÆH,è,fNfòéD=VtéHva<Ï#)711(

Do not let him turn either of you out of the Garden,

so you will regret it. (117)
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hÌË–gÒÔ:ÒhÒ̈…jÒÔíÛÔ<ßÒt‹ÔÎÔÈÔƒH,Ò̈ƒjÒÔ¶¬ÔVƒÏP)811(

,ÒhÒkÔ–:Ò̈ƒjÒÔ§¬ÔÂÒÔÔ<MÛht‹ÔÎÔÈÔƒH,Ò̈ƒjÒ†¬ÔñƒDP)911(
iÂHkHfVhÏj<hdKiöJ;IkIiV=C>kíH=VsÁIa<Ï,kIfViÁI,uVdHËlHkD#

)811(,kIiV=Cnv>kíHfIjúÁæD,fI=VlHÏ>téHã>chvfÎÁD#)911(

You have so much in it that you need go neither hungry nor naked;

(118) you will neither thirst there nor feel sunstruck." (119)
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tÒÔÔ<Òs¬Ô<ÒõÒhÌgÔÒÎ¬ÔIÌhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛrÔƒH‰ÒdÔƒH¤MƒhnÒÊÛ

iÒÔG¬hÒnÛgÔ—:ÒuÒÔ„ƒaÒíÒÔVÒÖÌho¬ÛÔ„¬ÔNÌ
fHcaÎ¢HËnvh,,s<sI;Vn&=™J^hÏ>nÊ

>dH)lÎGnhvÏ(j<vhfVnvoJhfNdJ

Satan whispered to him; he said: "Adam,

shall I lead you to the Tree of Immortality
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,ÒlÛÔ„¬Ô:ˆ̈ƒdÒÔä¬Ô„ƒP)021(

tÒÔHÒ;ÔÒ±ƒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHtÒÔäÒÔNÒè¬gÔÒÈÔÛÂÔƒHsÒÔ<¬MƒhjÛÔÈÔÛÂÔƒH
,l„:[H,nhkDn¨gJ;ÁL?)021(

S̀>nÊ,p<˜h)tVdFo<vnkN,(hc>ËnvoJjÁH,‰;VnkN&

and such control as will never disappear?" (120)

So they both ate some of it, and their private parts became apparent
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,ÒxÒÔ™ÌÔÆÔƒHÏÒ¬ ÔûÌÔ™ÔƒHËÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔÂÔƒH

lÌÔK¬,ÒvÒØÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌÕ
fNdK[ÈJ)gäHsÈHÏfÈúéDhcjÁúHËn,v,uÎ<ã,(u<vè>kÈHnvk§VaHË

ǸdNhvaN,aV,ß;VnkNfIsHjVÏhcfVønvoéHËfÈúJo<nvh<̀aHkNË#

to them. They set to patching themselves over with leaves

from the Garden.
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,ÒuÒûƒ¤MƒhnÒÊÛvÒf–ÔIÛ,tÒÔ®ÒÔ<ƒÏP)121(eÛÔL–h[¬ÔéÒÔäƒÔIÛ

vÒf—ÔIÛ,tÒÔéÔƒHãÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒiÒÔNƒÏP)221(
,>nÊkHtVlHkDoNhÏ;Vn,=ÂVhÍaN#)121(såSoNhh,vh

)fIlÆHÊkä<jA(fV=CdN,j<fÃh,vhB̀dVtJ,iNhdéAtVl<n#)221(

Adam had disobeyed his Lord and was misled! (121) Later on his

Lord chose him, and He relented towards him and guided [him]. (122)
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rÔƒH‰Òhi¬ÔäÌÔ¢ƒÔHlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHœ

fÒÔ¶¬Ô†ÛÔ¥ÛÔL¬gÌÔäÒÔ¶¬ÔQûÒÔNÛ,Óœ
>Ë=HÍoNh)fI>nÊ,p<h(tVl<n^h;Á<ËhcuHgDvjäÃfÈúJtV,n>dÎN

;IfVoDhcaÂHfHfVoDndæVnaÂÁÎN&

He said: "Clear out of here, both of you together!

Some of you [will become] enemies of others.
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tÒÔHÌlÔ…HdÒÔH¬jÌÔÎÒÔÁ–Ô¥ÛÔL¬lÌÔµ˜‹£iÛÔNÚÏ

tÒÔÂÒÔKÌhj–ÔäÒÔUÒiÛÔNƒhÏÒ
S̀h=Vhc[HkFlKfVhÏaÂHvhiÁÂHdDfÎHdN

>ËiÁæHÊiV;IhcvhÍlKÎ̀V,Ï;ÁN

Should guidance ever come to you from Me,

no one who follows My guidance



32 0

tÒÔ±ƒdÒÔ†ÌÔG—,Ò̈ƒdÒÔú¬ÔÆƒDP)321(

,ÒlÒÔK¬hÒu¬ÔVÒ°ÒuÒÔK¬bÌ;¬ÔV‹Ï
kIiV=C=ÂVhÍa<n,kIaÆD,fNfòJ=Vnn#)321(

,iV;ShcdHnlKhuVh°;ÁN

shall ever stray away nor regret it; (123)

while anyone who fails to remember Me
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tÒÔHÌË–gÒÔIÛ,lÒÔ¶‹ÔÎÔúÒÔÜÚqÒÔÁ¬Ô¥ÔÚH

,ÒÁÒ¬ÔúÛÔVÛÍÛ,dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌhÒu¬ÔÂƒDP)421(
iÂHkH)nvnkÎH(l¶ÎúéAjÁ+a<n

,v,crÎHléAkHfÎÁHlñú<v;ÁÎL#)421(

will have a meager living

and We shall summon him as a blind person on Resurrection Day. (124)



322

rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌgÌÔLÒpÔÒúÒÔV¬jÒÔk‹¤hÒu¬ÔÂƒD

,ÒrÒÔN¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÛfÒûÔ‹,ÚhP)521(
=<dN^hgÈH&]VhlVhkHfÎÁHlñú<v;VnÏ

,pH‰>k¥IlKfÎÁHf<nÊ?)521(

He will say: 'My Lord, why have you summoned me

as a blind person when I was sighted?' (125)
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rÔƒH‰Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒjÒÔé¬Ô:ÒMƒhdÔƒHjÛÔÁÔƒHtÒÔÁÔÒö‹ÔÎÔéÒÔÈÔƒHœ

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒjÛÔÁ¬ÔöƒP)621(
oNhfIh,tVlHdN^)>vÏ(fNdK=<kI>dHèlHfVhÏiNhdJj<>lN,iÂIvhfIxHØ

tVhl<aD,y™„JkÈHnÏ&,hlV,ciLj<tVhl<ù),fDfÈVÍ(o<hiDaN#)621(

He will say: 'Thus did Our signs come to you, and you forgot them;

that is why you have been forgotten today.'" (126)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔC‹ÏlÒÔK¬hÒs¬ÔVÒ´Ò

,ÒgÒÔL¬dÛÔ<M¬lÌÔK¬fÌÔMƒHdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔI‹Õ
,hdK]ÁÎKlHiV;Svh;Iz„L,kHtVlHkD;ÁN

,hdÂHËfI>dHèV̀,vn=HvùkÎH,vnlíHchèsòJlD;ÁÎL

Thus We reward anyone who overdoes things

and does not believe in his Lord's signs.
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,ÒgÒÔ¶ÒÔBƒhãÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

hÒaÒÔN—,ÒhÒf¬ÔÆƒD¤P)721(
fH>k¥IuBhã>oVjA

sòJjV,H̀dÁNÍjVo<hiNf<n#)721(

Torment in the Hereafter

will be even more severe and everlasting. (127)
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hÒtÒÔ„ÒÔL¬dÒÔÈÔ¬NÌgÒÔÈÛÔL¬;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHrÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬

lÌÔKÒhg¬ÔÆÛÔVÛ,ËÌdÒÔÂ¬ÔúÛÔ<ËÒt‹lÔÒöƒÔH;ÌÔÔÁÌÔÈÌÔL¬Õ
>dHhdK;™HvrVdAvhhclúHiNÀpH‰x<hdTföÎHvÏhc=BaéæHË;IlHiÂIvh

i±µ;VndL,hdÁHËnvlÁHc‰,uÂHvhè>kÈHlDv,kN)uäVè,Á̀N,(iNhdJkä<n?

Did it not guide them [to see] how many generations We had

wiped out before them whose dwellings they walk around in?
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆ̈ÌÛ,„‰ÌhgÔÁ—ÔÈƒDßP)821(

,ÒgÒÔ<¬̈ƒ;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÙsÒÔäÒÔÆÒÔJ¬lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ò
fDa:hp<h‰=BaéæHËfVhÏoVnlÁNhËföÎHvlHdÃuäVè,>dÃiNhdJhsJ#)821(

h=VkIhdKf<n;I;„ÂÃV̀,vn=Hv),jÆNdVhcgÎAfVhdK;Hv(säÆJdHtéI

In that are signs for persons who are wary.: (128)

If word had not already gone ahead from your Lord,
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gÒÔ¥ÔƒHËÒgÌÔCƒhlÔÚH

,ÒhÒ[ÒÔGÙlÔÛöÒÔÂ¸DP)921(
);I;HtVhË,fN;HvhËhdKhlJnvrÎHlJfI;Î™VvsÁN(iÂHkHuBhã

)nvnkÎHfV>kÈH(gC,ÊlDdHtJ,>Ëh[Gl¶ÎKtVhlDvsÎN#)921(

it would have been made compulsory

and a deadline set. (129)
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tÒÔHw¬Ô<Ì¬uÒÔ„ƒlÔƒHdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ

,ÒsÒÔä˜ÌÔP¬äÌÒÔÂ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔ:Ò
S̀j<fV>kîI)hlJ[HiGfVhk¥Hv,x¶Kj<(lD=<dÁN

wäV,jñÂGÎ̀A=ÎV,oNhÏvh

So be patient about anything they may say

and hymn your Lord's praise
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rÒÔä¬ÔGÒxÛÔ„ÔÛ<ßÌhgÔú–Â¬ÔSÌ,ÒrÒÔä¬ÔGÒyÛÔVÛ,fÌÔÈÔƒHœ

,ÒlÌÔK¬MƒhkƒÔH¤ÏM
Ì

hgÔ–Î¬ÔGÌtÒÔöÒÔä˜ÌÔP¬
Î̀Ahcx„<ßo<vaÎN,f¶NhcyV,ã>Ë

,sHuHjDhcaFjHv,hxVh́v,cv,aK&

before the sun's rise and before its setting,

and in the small hours of the night.
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,ÒhÒx¬ÔVƒh́ÒhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒjÒÔV¬°ƒP)031(
séHdA,jöäÎP=<&

fHaN;I)fIlÆHÊvtÎUa™HuJ(oúÁ<na<Ï#)031(

Hymn it as well at the ends of the day

so that you may meet approval. (130)
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,Ò̈ƒjÒÔÂÛÔN–Ë–uÒÔÎ¬ÔÁÒÔÎ¬Ô:ÒhÌgƒlÔƒHlÒÔé–Ô¶¬ÔÁÔƒHfÌÔI‹¤

hÒc¬,ƒh[ÔÚHlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬cÒi¬ÔVÒÖÒhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH
,iV=CfIléHßkH]ÎCÏ;IfIr<lDhc>kHË)r<lD;HtV,[HiG(

nv[„<ÀpÎHènkÎHÏtHkDfVhÏhléñHËnhnÍhdL

Do not strain your eyes towards what We let some types

of them enjoy, the blossoming of worldly life,
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gÌÔÁÒÔ™¬ÔéÌÔÁÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌÕ

,ÒvÌc¬ØÛvÒf˜ÌÔ:ÒoÒÔ,¬Ù,ÒhÒf¬ÔÆƒDP)131(
]úL>vc,læúH&

,vcØoNhÏj<föÎHvfÈéV,H̀dÁNÍjVhsJ#)131(

so We may test them by means of it.

Your Lord's provision is better and more lasting. (131)
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,Òh¬lÛÔV¬hÒi¬Ô„ÒÔ:ÒfÌÔHgû–Ô„Ô<ƒÖÌ,Òhw¬¢ÒÔ<Ì¬

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHœ̈ƒkÒÔö¬MÔÒÔ„ÛÔ:ÒvÌc¬rÔÚHœÁÒ¬ÔKÛkÒÔV¬cÛrÔÛ:Ò÷
j<hiGfÎJo<nvhfIkÂHc,xHuJoNhhlV;K,o<nkÎCfVkÂHc,b;VpRwä<vfHù&

lHhcj<v,cÏ);öDvh(kÂDx„äÎLf„¥IlHfIj<),ndæVhË(v,cÏlDniÎL&

Order your household to pray and to discipline themselves by means

of it. We do not ask you for any provision; yet We will provide for you,
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,Òhg¬Ô¶ÔƒHrÌÔäÒÔÜÛgÌÔ„Ôé–ÔÆ¬Ô<ƒÏP)231(

,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬̈ƒdÒÔH¬j‹ÔÎÔÁÔƒHfÌÔMƒHdÒÔÜl̂ÌÔK¬vÒf˜ÌÔI‹¤Õ
,uHräJkÎ¥<lòû<ü)hiG(V̀iÎC;HvÏ,jÆ<hsJ#)231(

,;HtVhË=™éÁN]̂Vh)lñÂN(>dJ,ngÎ„Dv,aKhc[HkFoNhfVhÏlHkÂD>,vn?

and the outcome rests on doing your duty. (132)

They say: "If he would only bring us some sign from his Lord!"
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hÒ,ÒgÒÔL¬jÒÔH¬jÌÔÈÌÔL¬fÒÔÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜÛ

lÔƒHTRÌhgû—ÔñÔÛTÌḧ¬Û,gƒP)331(
>dH>dHèfÎÁ̃Ã;éFÎ̀úÎK)]<Ëj<vhè,hkíÎG,wñT

;InviÂIb;Vh,wH́kä<èiöJ(fV>kHËkÎHlN?)331(

Has not evidence already reached them

about what was in the early scriptures? (133)
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,ÒgÒÔ<¬hÒk…ÔH¤hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHiÛÔL¬

fÌÔ¶ÒÔBƒhãl̂ÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹gÒÔÆÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁÔƒH
,h=VlHÎ̀AhctVséHnËÎ̀®ÂäV&;HtVhË),lúV;HËrVdA(vh

iÂIfIkC,‰uBhãi±µlD;VndLhgäéI>kÈHlD=™éÁN^V̀,vn=Hvh

If We were to wipe them

out ahead of time with torment, they would say: "Our Lord,
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gÒÔ<¬̈ƒ¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔJÒhÌgÒÔÎ¬ÔÁÔƒHvÒsÛÔ<ghÚtÒÔÁÒÔé–ÔäÌÔUÒ

MƒhdÔƒHjÌÔ:ÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬kÒÔBÌ‰–,ÒËÒ¬ÔCƒÏP)431(
]VhfVlHvs<gDk™VséHnÏjHhc>dHèj<Î̀V,Ï;ÁÎL

Î̀Ahc>k¥IfIhdKuBhã,bgJ,o<hvÏ=VtéHva<dL?)431(

if You had only sent us a messenger, we would have followed

Your signs before we were humbled and disgraced." (134)
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rÛÔG¬;ÛÔGÓlÛÔÑÒÒf˜ÌÔWÙtÒÔéÒÔVÒfÔ–ûÛÔ<hœ

tÒÔöÒÔéÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒ
fæ<^iVd:)hclH,aÂH(lÁé§VdL&S̀léVwN,lÁé§V)hlVoNh(fHaÎN

;IfIc,nÏo<hiÎNnhköJ

SAY: "Everyone lives in expectation, so be on the lookout!

You will know
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lÒÔK¬hÒw¬ÔñÔƒHãÛhgû˜ÌÔVƒh£ÌhgÔö–Ô<ÌÏ˜Ì

,ÒlÒÔKÌhi¬ÔéÒÔNƒÏßP)531(
)lH,aÂH(;NhÊfIvhÍlöéÆÎLs¶HnèvtéI

,xVdRiNhdJdHtéIhdL#)531(

who are [your] companions along the Level Road

and who has been guided. (135)




